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Die folgenden Listen enthalten alle bei Tibull vorkommenden Vokabeln, die nicht im lateinischen Grund- und Auf
bauwortschatz (KlettVerlag) enthalten sind. Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen)
erzeugt und Korrektur gelesen. Angesichts der Vielfalt der lateinischen Morphologie können (und werden) die Lis
ten noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@unibonn.de bin ich dankbar. Die
Liste gibt lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars soll sie
nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht
enthalten:
1. Eigennamen (auch dann, wenn sie metonymisch verwendet sind, also etwa bacchus „Wein“);
2. Zahlwörter wie terni „je drei“ oder quater „vier mal“;
3. zusammengesetzte Pronomina (etwa quilibet „jeder beliebige“);
4. nur durch orthographische Varianten entstehende Formen (etwa maxumus für maximus oder adrogans für arro

gans).
Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von G. Luck, Stuttgart 21998. 

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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Nach Versen

Buch 1

1

1 fuluus, a, um rotgelb, braungelb 3 ×
congerere zusammentragen, aufhäufen 2 ×

2 iugerum, i, n Morgen (Land) 4 ×
3 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×
4 classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 1 ×
6 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×

lucēre leuchten, strahlen 3 ×
focus, i, m Herd 9 ×

8 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 6 ×
9 destituere absetzen, aufgeben, verlassen 1 ×

aceruus, i, m Haufen, Menge 5 ×
10 pinguis, e fett, feist 3 ×

mustum, i, n Most 4 ×
11 stipes, itis, m Stamm, Pfahl 2 ×
12 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 2 ×

floridus, a, um blühend, blumig 2 ×
sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×

13 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 6 ×
14 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; aus

gießen
2 ×

15 flauus, a, um gelb, blond 6 ×
16 spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 2 ×
17 pomosus, a, um obstreich 1 ×

ruber, bra, brum rot 1 ×
18 falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 4 ×
21 uitula, ae, f junges Rind, Kalb 1 ×

innumerus, a, um unzählig, zahllos 2 ×
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×
iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 1 ×

22 agna, ae, f (weibliches) Lamm 4 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×

23 agna, ae, f (weibliches) Lamm 4 ×
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pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 4 ×
24 io hurra! zu Hilfe! 2 ×

messis, is, f Ernte 8 ×
27 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 5 ×
28 riuus, i, m Bach 1 ×
29 bidens, ntis, f Schaf 3 ×
30 stimulus, i, m Stachel, Sporn 1 ×
31 agna, ae, f (weibliches) Lamm 4 ×

piget es verdrießt 3 ×
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 2 ×
capella, ae, f Ziege 1 ×

35 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×
quotannis alljährlich 1 ×

36 lac, lactis, n Milch 7 ×
38 fictilis, e irden, tönern 2 ×
39 fictilis, e irden, tönern 2 ×
40 lutum, i, n I. Wau, Gelbkraut II. Schmutz, Dreck 2 ×
42 messis, is, f Ernte 8 ×
43 seges, etis, f Saat 9 ×
44 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×
45 immitis, e unsanft, streng, herb 4 ×
50 pluuia, ae, f Regen, Regenguss 1 ×
51 smaragdus, i, m Smaragd 2 ×
53 bellare Krieg führen 1 ×
54 hostilis, e feindlich 1 ×

exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 1 ×
55 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
56 ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 1 ×
58 quaesere = quaerere 6 ×
62 osculum, i, n Mündchen; Kuss 4 ×
63 praecordia, orum, n Brust; Eingeweide, Magen 1 ×
64 silex, icis, m Kiesel, Feuerstein 2 ×
68 crinis, is, m Haar 9 ×
70 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 5 ×

adoperire bedecken, verhüllen 2 ×
71 subrepere unterkriechen, anschleichen 2 ×
73 postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×
74 rixa, ae, f Zank, Streit 3 ×
75 tuba, ae, f Trompete, Tuba 4 ×
77 aceruus, i, m Haufen, Menge 5 ×
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2

1 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 3 ×

2 sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 2 ×
6 ianua, ae, f Haustür 4 ×

sera, ae, f Querbalken, Riegel 2 ×
10 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×

cardo, inis, f (Tür) Angel 2 ×
14 postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×

floridus, a, um blühend, blumig 2 ×
sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×

18 reserare entriegeln, öffnen 3 ×
19 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×

derepere herabkriechen 1 ×
21 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×
22 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 5 ×
25 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 5 ×
32 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft)

kurz abmachen
2 ×

33 reserare entriegeln, öffnen 3 ×
postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×

34 taciturnus, a, um schweigsam, ruhig 2 ×
38 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 6 ×
39 occulere verdecken, verbergen 2 ×
43 uerax wahrredend, wahrhaftig 3 ×
44 magicus, a, um magisch, zauberisch 6 ×

saga, ae, f Zauberin, Wahrsagerin 2 ×
47 findere spalten, zerschneiden 3 ×
48 tepidus, a, um lauwarm, lau 2 ×

deuocare herabrufen, wegrufen 1 ×
os, ossis, n Knochen 2 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×

49 infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×
magicus, a, um magisch, zauberisch 6 ×
stridor, ris, m Zischen, Schwirren, Knistern 1 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×

50 aspergere bespritzen, bestreuen 1 ×
lac, lactis, n Milch 7 ×

51 nubilum, i, n Gewölk, trübes Wetter 1 ×
54 perdomare völlig bezähmen 2 ×
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56 despuere ausspucken 2 ×
58 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×
61 nempe allerdings, wirklich, natürlich 2 ×
63 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×

taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×
serenus, a, um heiter, klar 2 ×

64 magicus, a, um magisch, zauberisch 6 ×
hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×
pullus, a, um dunkel, schwärzlich 1 ×

69 caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×
71 contexere verflechten, verbinden 3 ×
72 insidēre auf etw. sitzen, bewohnen 1 ×
77 recubare auf dem Rücken liegen 1 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×
79 pluma, ae, f (Flaum) Feder 1 ×

stragulum, i, n Decke 1 ×
sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 2 ×

83 incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 1 ×
84 sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×

deripere entreißen, herabreißen 2 ×
focus, i, m Herd 9 ×

86 sacrare weihen 1 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 4 ×

87 genu, ūs, n Knie 1 ×
perrepere hinkriechen 1 ×

88 tundere stoßen, schlagen 2 ×
postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×

90 mox bald, darauf 3 ×
92 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 2 ×
93 tremulus, a, um zitternd 2 ×
94 canus, a, um grau 6 ×

coma, ae, f Haar 29 ×
96 ancilla, ae, f Magd 1 ×
97 circumterere umreiben, dicht umstehen 1 ×

artus, a, um eng, straff, fest 4 ×
98 despuere ausspucken 2 ×

100 messis, is, f Ernte 8 ×

3

6 perurere ganz verbrennen, versengen 1 ×
7 odorare wohlriechend machen; riechen 4 ×
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8 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

9 usquam irgendwo 1 ×
14 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×
15 solator, ris, m Tröster 1 ×
17 causari als Grund angeben, vorschützen 1 ×
19 quotiens wie oft? so oft 6 ×
24 totiens sooft 2 ×
26 secubare getrennt, allein schlafen 1 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×
29 uotiuus, a, um gelobt, geweiht 1 ×

persoluere auszahlen, bezahlen 4 ×
30 linum, i, n Leinen; Faden, Garn 1 ×
31 resoluere auflösen 2 ×

coma, ae, f Haar 29 ×
34 menstruus, a, um monatlich 1 ×

tus, turis, n Weihrauch 7 ×
37 caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 3 ×

pinus, ūs, f Fichte, Föhre 1 ×
38 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×
39 compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit 1 ×
40 externus, a, um auswärtig, ausländisch 3 ×

nauita, ae, m = nauta 2 ×
42 frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 2 ×

mordēre beißen 1 ×
44 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
45 mel, lis, n Honig 3 ×

quercus, ūs, f Eiche 1 ×
ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 1 ×

46 uber, ris, n Euter; Fruchtbarkeit 1 ×
lac, lactis, n Milch 7 ×
ouis, is, f Schaf 7 ×

47 ensis, is, m Schwert 2 ×
48 immitis, e unsanft, streng, herb 4 ×
51 periurium, i, n Meineid 5 ×
53 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×
55 immitis, e unsanft, streng, herb 4 ×
59 chorea, ae, f Reigentanz 2 ×

passim allenthalben, überall 4 ×
60 guttur, ris, n Kehle 1 ×
61 casia, ae, f Seidelbast; wilder Zimt 1 ×

seges, etis, f Saat 9 ×
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62 odorare wohlriechend machen; riechen 4 ×
rosa, ae, f Rose 1 ×

63 immiscēre einmischen, untermengen 1 ×
64 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×
65 rapax reißend; räuberisch 3 ×
66 myrteus, a, um von Myrten 2 ×

sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

67 profundus, a, um unergründlich, tief 1 ×
69 impexus, a, um ungekämmt 1 ×

crinis, is, m Haar 9 ×
anguis, is Schlange 2 ×

70 illuc dorthin 1 ×
72 stridēre (auch stridere) zischen, schwirren, knistern 1 ×

aeratus, a, um mit Metall beschlagen 2 ×
excubare im Freien schlafen, Wache halten 1 ×

74 noxius, a, um schädlich, schuldig 1 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 6 ×

75 iugerum, i, n Morgen (Land) 4 ×
76 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×
77 illic dort 4 ×

stagnum, i, n Teich, Tümpel 1 ×
78 potare trinken 3 ×
80 dolium, i, n Fass 2 ×
82 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
84 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 1 ×

sedulus, a, um emsig, geschäftig 5 ×
anus, ūs, f alte Frau, Greisin 5 ×

85 fabella, ae, f Geschichtchen, Fabel 1 ×
lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 1 ×

86 stamen, inis, n Faden, Aufzug 4 ×
colus, i (ūs), f Spinnrocken 2 ×

87 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 3 ×
affigere anheften 2 ×

93 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 4 ×
94 roseus, a, um aus Rosen; rosenfarbig 1 ×

4

1 umbrosus, a, um schattig 3 ×
3 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×

sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 1 ×
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4 barba, ae, f Bart 2 ×
nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 4 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

5 bruma, ae, f Wintersonnenwende, Winter(zeit) 1 ×
8 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×

falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 4 ×
11 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 3 ×
12 niueus, a, um schneeweiß 13 ×
14 uirgineus, a, um jungfräulich 2 ×

gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 5 ×
16 taedium, i, n Überdruss, Ekel 2 ×
18 peredere aufzehren, zernagen 1 ×
19 apricus, a, um sonnig, der Sonne ausgesetzt 1 ×

maturare reifen; vollenden 1 ×
uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×

20 lucidus, a, um hell, licht 3 ×
21 periurium, i, n Meineid 5 ×
22 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 4 ×
24 ineptus, a, um unpassend; albern 2 ×
25 impune ungestraft 3 ×
26 crinis, is, m Haar 9 ×
28 citus, a, um schnell, rasch 5 ×

remeare zurückkehren, wiederkommen 1 ×
29 citus, a, um schnell, rasch 5 ×

purpureus, a, um purpurn 6 ×
deperdere verderben; verlieren 1 ×

30 citus, a, um schnell, rasch 5 ×
formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
pōpulus, i, f Pappel 1 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

31 senecta, ae, f = senectus 1 ×
35 exuere ausziehen, entblößen 1 ×
37 iuuentas, atis, f Jugend 2 ×
38 intonsus, a, um ungeschoren 7 ×

crinis, is, m Haar 9 ×
40 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 1 ×
42 arēre trocken, dürr sein 3 ×

torrēre dörren, braten, versengen 3 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×

43 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 2 ×
ferrugo, inis, f Rost; Schwärze; Neid, Missgunst 1 ×

44 anticipare vorwegnehmen 1 ×
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imbrifer, a, um regenbringend 1 ×
arcus, ūs, m Bogen 3 ×

45 caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 3 ×
46 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 4 ×
48 insuetus, a, um ungewohnt 1 ×

atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×
50 umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×

rete, is, n (Jagd) Netz, Garn 3 ×
56 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×
57 heu ha! ach! 13 ×
58 assuescere gewöhnen 3 ×
61 poeta, ae, m Dichter 2 ×
63 purpureus, a, um purpurn 6 ×

coma, ae, f Haar 29 ×
64 umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×

nitescere erglänzen, prangen 1 ×
ebur, oris, n Elfenbein 1 ×

66 stella, ae, f Stern 1 ×
69 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×
78 consultare beraten; befragen 1 ×

ianua, ae, f Haustür 4 ×
80 sedulus, a, um emsig, geschäftig 5 ×
81 heu ha! ach! 13 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
83 quaesere = quaerere 6 ×
84 magisterium, i, n Aufseheramt, Lehramt, Unterricht 1 ×

5

1 discidium, i, n Trennung 1 ×
3 planus, a, um flach, eben 1 ×

ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 1 ×
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 6 ×

4 assuescere gewöhnen 3 ×
uersare (oft) drehen, wenden 3 ×

7 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×
8 quaesere = quaerere 6 ×
9 defetisci erschöpfen, ermatten 1 ×

11 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 4 ×
sulphur, ris, n Schwefel 1 ×

12 magicus, a, um magisch, zauberisch 6 ×
praecinere vorspielen, weissagen 3 ×
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anus, ūs, f alte Frau, Greisin 5 ×
14 deuenerari anbetend verehren 1 ×

mola, ae, f Mühle, Mühlstein; Schrot, Opferschrot 1 ×
15 filum, i, n Faden 1 ×
17 persoluere auszahlen, bezahlen 4 ×
18 prex, cis, f Bitte, Gebet 4 ×
20 renuere ablehnen, verneinen 1 ×
22 messis, is, f Ernte 8 ×

calēre warm sein, glühen 3 ×
23 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 3 ×

uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
24 uelox schnell, geschwind 3 ×

mustum, i, n Most 4 ×
26 garrulus, a, um geschwätzig 4 ×

uernus, a, um frühlingshaft 4 ×
27 uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
28 seges, etis, f Saat 9 ×

spica, ae, f (spicum) Ähre 4 ×
daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 5 ×

31 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 6 ×
32 seligere auslesen, auswählen 2 ×
33 sedulus, a, um emsig, geschäftig 5 ×
36 odorare wohlriechend machen; riechen 4 ×
38 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
41 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 5 ×
42 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 3 ×
44 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 5 ×

flauus, a, um gelb, blond 6 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

46 frenare zäumen, zügeln, lenken 1 ×
caerulus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 2 ×

47 amator, ris, m Liebhaber 2 ×
48 lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 4 ×
49 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 5 ×

cruentus, a, um blutig 2 ×
50 fel, fellis, n Galle 2 ×
51 uolitare herumfliegen, umherschwärmen 4 ×
52 strix, gis, f Ohreule 1 ×

uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
53 stimulare anstacheln, anspornen 1 ×
55 inguen, inis, n Weichen, Unterleib, Scham 2 ×

ululare heulen 1 ×
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56 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 2 ×
59 saga, ae, f Zauberin, Wahrsagerin 2 ×

rapax reißend; räuberisch 3 ×
65 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×
66 niueus, a, um schneeweiß 13 ×
67 heu ha! ach! 13 ×

patescere sich öffnen 1 ×
70 rota, ae, f Rad, Kreis 6 ×
71 perstare stehenbleiben, fortdauern 1 ×
72 refugere entfliehen, sich flüchten 1 ×
73 mox bald, darauf 3 ×

recurrere zurücklaufen, zurückkehren 3 ×
74 excreare sich räuspern 1 ×
75 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×

quaesere = quaerere 6 ×
76 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 6 ×

nare schwimmen 2 ×
linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 3 ×

6

1 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 5 ×
3 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 1 ×
5 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×
8 pernegare standhaft leugnen 1 ×

10 heu ha! ach! 13 ×
12 cardo, inis, f (Tür) Angel 2 ×
13 sucus, i, m Saft 4 ×

liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 1 ×
15 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 1 ×
18 laxus, a, um schlaff, locker 3 ×
19 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×

liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 6 ×
20 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 2 ×
25 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 5 ×
27 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
28 sobrius, a, um nüchtern 4 ×

supponere unterlegen, untersetzen 3 ×
34 clauis, is, f Schlüssel, Riegel 3 ×
35 suspirare seufzen, keuchen 2 ×
36 condolescere schmerzen, sich betrüben 1 ×
38 detrectare ablehnen, verweigern 1 ×
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40 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×
laxus, a, um schlaff, locker 3 ×

44 uaticinari weissagen, prophezeien 1 ×
46 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 6 ×
47 bipennis, is, f zweischneidige Axt, Doppelaxt 1 ×

uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
48 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×

inultus, a, um ungerächt, ungestraft 2 ×
49 praefigere vorne anheften, durchbohren 1 ×

ueru, ūs, n Spieß 1 ×
saucius, a, um verwundet, verletzt 2 ×

51 custodire bewachen, bewahren 1 ×
52 piget es verdrießt 3 ×
58 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 5 ×
59 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 5 ×
60 taciturnus, a, um schweigsam, ruhig 2 ×
61 affigere anheften 2 ×
63 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 5 ×
64 contribuere zuteilen, verbinden 1 ×
67 uitta, ae, f (Kopf) Binde 2 ×

ligare binden, festbinden 1 ×
68 crinis, is, m Haar 9 ×

stola, ae, f Damenkleid, Stola 1 ×
72 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×

pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×
proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×

78 tremulus, a, um zitternd 2 ×
stamen, inis, n Faden, Aufzug 4 ×

79 annectere anknüpfen, verbinden 1 ×
licium, i, n Faden, Querfaden 1 ×

80 niueus, a, um schneeweiß 13 ×
uellus, eris, n Wolle, Vlies 3 ×

81 caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×
83 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 2 ×
84 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 2 ×
85 maledicere lästern, schmähen 2 ×
86 canus, a, um grau 6 ×

coma, ae, f Haar 29 ×

7

1 nēre spinnen, weben 2 ×
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2 stamen, inis, n Faden, Aufzug 4 ×
4 tremere zittern, zappeln 1 ×
5 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 4 ×
6 euincire binden, umwinden 1 ×
8 nitidus, a, um glänzend, hell 6 ×

eburnus, a, um aus Elfenbein 2 ×
9 partus, ūs, m Gebären, Geburt 2 ×

12 flauus, a, um gelb, blond 6 ×
caerulus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 2 ×
lympha, ae, f (klares) Wasser 6 ×

15 aetherius, a, um himmlisch, luftig 2 ×
16 intonsus, a, um ungeschoren 7 ×
17 uolitare herumfliegen, umherschwärmen 4 ×

intactus, a, um unberührt, unversehrt 1 ×
18 columba, ae, f Taube 1 ×
19 prospectare herabschauen, ausschauen 1 ×
21 arēre trocken, dürr sein 3 ×

findere spalten, zerschneiden 3 ×
22 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 5 ×
24 occulere verdecken, verbergen 2 ×
26 pluuius, a, um regnerisch, regenbringend 1 ×

supplicare flehen, bitten 1 ×
27 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 4 ×
28 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×

plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×
29 sollers geschickt, erfinderisch 1 ×
31 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 2 ×
32 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 6 ×
34 uiridis, e grün 4 ×

falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 4 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

35 sapor, ris, m Geschmack 2 ×
36 uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
37 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 6 ×

inflectere beugen, bewegen, rühren 1 ×
38 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 2 ×
40 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×
42 crus, cruris, n Schenkel 3 ×

compes, dis, f (Fuß) Fessel 2 ×
43 lugēre trauern 3 ×
44 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 4 ×
45 redimire umwinden, umkränzen 3 ×
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corymbus, i, m Blütentraube des Efeus 1 ×
46 luteus, a, um goldgelb, orangegelb 2 ×

palla, ae, f Mantel, Obergewand 4 ×
47 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 2 ×
48 cista, ae, f Kiste, Kasten 1 ×
49 chorea, ae, f Reigentanz 2 ×
50 concelebrare beleben, feiern 1 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
51 nitidus, a, um glänzend, hell 6 ×

stillare träufeln, tropfen 3 ×
unguentum, i, n Salbe, Salböl 1 ×

52 sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
53 hodiernus, a, um heutig 1 ×

tus, turis, n Weihrauch 7 ×
54 mel, lis, n Honig 3 ×
55 succrescere heranwachsen, nachwachsen 1 ×
59 congerere zusammentragen, aufhäufen 2 ×

glarea, ae, f Kies, grober Sand 1 ×
60 silex, icis, m Kiesel, Feuerstein 2 ×
62 inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 1 ×

8

1 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×
3 fibra, ae, f Faser 2 ×
4 praecinere vorspielen, weissagen 3 ×
5 magicus, a, um magisch, zauberisch 6 ×

religare zurückbinden, anbinden 1 ×
6 perdocēre gründlich unterrichten 1 ×

uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 6 ×
8 succumbere niedersinken, unterliegen 1 ×

10 coma, ae, f Haar 29 ×
11 fucus, i, m Drohne; Purpur, (rote) Schminke 1 ×

gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 5 ×
unguis, is, m Nagel, Kralle 1 ×

12 subsecare unten abschneiden 1 ×
13 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×
14 ansa, ae, f Griff, Öse, Henkel 1 ×

comprimere zusammendrücken 1 ×
colligare zusammenbinden, verknüpfen 1 ×
artus, a, um eng, straff, fest 4 ×

16 nitidus, a, um glänzend, hell 6 ×
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comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×
17 pallēre blass, bleich sein 5 ×
18 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 5 ×

anus, ūs, f alte Frau, Greisin 5 ×
20 anguis, is Schlange 2 ×
23 heu ha! ach! 13 ×
24 magicus, a, um magisch, zauberisch 6 ×
26 femur, oris (inis), n Schenkel 1 ×
29 canus, a, um grau 6 ×

amator, ris, m Liebhaber 2 ×
31 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 6 ×
32 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 2 ×

barba, ae, f Bart 2 ×
33 candēre glänzend weiß sein; glühen 2 ×

umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×
supponere unterlegen, untersetzen 3 ×

35 concumbere sich niederlegen, miteinander schlafen 2 ×
furtim verstohlen, insgeheim 11 ×

37 anhelare schnauben, keuchen 2 ×
umidus, a, um feucht, nass 1 ×

38 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 2 ×
39 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 5 ×
41 heu ha! ach! 13 ×

iuuentas, atis, f Jugend 2 ×
42 inficere vermischen, benetzen, färben 5 ×

canus, a, um grau 6 ×
43 coma, ae, f Haar 29 ×
44 uiridis, e grün 4 ×

cortex, icis, f Rinde, Barke, bes. Kork 1 ×
ting(u)ere benetzen, befeuchten 4 ×
nux, nucis, f Nuss 1 ×

45 albus, a, um weiß 2 ×
51 sonticus, a, um gefährlich, bedenklich 1 ×
52 lutum, i, n I. Wau, Gelbkraut II. Schmutz, Dreck 2 ×

ting(u)ere benetzen, befeuchten 4 ×
54 madēre nass sein, triefen 6 ×
57 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×
58 osculum, i, n Mündchen; Kuss 4 ×
59 obrepere beschleichen, überrumpeln 1 ×
60 reserare entriegeln, öffnen 3 ×
62 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×
64 euigilare aufwachen; unermüdlich tätig sein 1 ×
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67 lacrimare Tränen vergießen, weinen 1 ×
68 tumēre geschwollen sein 2 ×
70 tus, turis, n Weihrauch 7 ×

focus, i, m Herd 9 ×
72 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 2 ×

ultor, ris, m Rächer, Strafer 1 ×
75 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 1 ×
76 ianua, ae, f Haustür 4 ×

sera, ae, f Querbalken, Riegel 2 ×

9

3 periurium, i, n Meineid 5 ×
5 impune ungestraft 3 ×
6 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
7 habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 1 ×
9 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 4 ×

12 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 6 ×
13 persoluere auszahlen, bezahlen 4 ×

decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×
14 coma, ae, f Haar 29 ×
16 deterere abreiben, abscheuern 1 ×

inualidus, a, um schwach, kraftlos 1 ×
17 quotiens wie oft? so oft 6 ×

polluere besudeln, entweihen 1 ×
18 subesse darunter sein, zugrunde liegen 2 ×
22 intorquēre drehen, winden; schwingen, schleudern 1 ×

uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 6 ×
26 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
32 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 5 ×
36 lucēre leuchten, strahlen 3 ×
38 tergere abwischen, reinigen 1 ×

umēre nass, feucht sein 1 ×
credulus, a, um leichtgläubig 3 ×
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 5 ×

41 quotiens wie oft? so oft 6 ×
43 insperans nicht hoffend 1 ×
44 adoperire bedecken, verhüllen 2 ×
46 laqueus, i, m Schlinge 2 ×
47 attonare andonnern, verblüffen 1 ×
50 torrēre dörren, braten, versengen 3 ×

liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 6 ×
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54 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×
inultus, a, um ungerächt, ungestraft 2 ×

55 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×
lassare ermüden, abspannen 1 ×

57 externus, a, um auswärtig, ausländisch 3 ×
59 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 3 ×
60 emerēre verdienen; ausdienen 1 ×
62 rota, ae, f Rad, Kreis 6 ×

prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 1 ×
63 quire können, vermögen 4 ×
65 perdiscere gründlich, auswendig lernen 1 ×
67 crinis, is, m Haar 9 ×
68 pectere kämmen 2 ×

coma, ae, f Haar 29 ×
72 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 5 ×
73 podagra, ae, f Fußgicht 1 ×
74 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 2 ×
75 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 1 ×
76 trux wild, grimmig, trotzig 1 ×
78 osculum, i, n Mündchen; Kuss 4 ×
82 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 5 ×

palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 1 ×
83 resoluere auflösen 2 ×
84 dedicare kundgeben; weihen, widmen 1 ×

10

1 ensis, is, m Schwert 2 ×
8 faginus, a, um aus Buchenholz 1 ×

astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 1 ×
scyphus, i, m Becher, Pokal 1 ×
daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 5 ×

9 uallus, i, m Pfahl, Rebstock; Palisade 1 ×
10 ouis, is, f Schaf 7 ×
12 micare zucken, funkeln, blitzen 2 ×

tuba, ae, f Trompete, Tuba 4 ×
13 forsitan vielleicht, etwa 1 ×
16 cursare rennen, umherrennen 1 ×
17 stipes, itis, m Stamm, Pfahl 2 ×
20 ligneus, a, um hölzern 2 ×
21 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; aus

gießen
2 ×
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uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
22 spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 2 ×

sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

23 libum, i, n (Opfer) Kuchen, Fladen 3 ×
24 fauus, i, m Honigwabe, Honig 2 ×
25 aeratus, a, um mit Metall beschlagen 2 ×
26 porcus, i, m Schwein 1 ×

hara, ae, f Gänsestall; Schweinestall 1 ×
27 myrtus, i, f Myrte 2 ×

canistra, orum, n Körbchen 1 ×
28 myrtus, i, f Myrte 2 ×
31 potare trinken 3 ×
32 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
35 seges, etis, f Saat 9 ×

infra unten, unterhalb 2 ×
36 nauita, ae, m = nauta 2 ×
38 pallidus, a, um bleich, blass 3 ×
40 casa, ae, f Häuschen, Hütte 4 ×
41 sector, ris, m Güteraufkäufer 1 ×

ouis, is, f Schaf 7 ×
agnus, i, m Lamm 3 ×

43 candescere weiß werden; glühend werden 1 ×
45 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
46 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×
47 sucus, i, m Saft 4 ×

uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
48 testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 2 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
49 bidens, ntis, f Schaf 3 ×

uomer, ris, m Pflug(schar) 2 ×
nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 4 ×

50 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 5 ×
51 sobrius, a, um nüchtern 4 ×
52 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 2 ×

progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 1 ×
53 calēre warm sein, glühen 3 ×

scindere zerreißen, zerteilen 1 ×
54 perfringere durchbrechen, zerbrechen 2 ×

conquēri sich beklagen 2 ×
55 subtusus, a, um ein wenig zerschlagen 1 ×

gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 5 ×
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57 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 3 ×
rixa, ae, f Zank, Streit 3 ×

58 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
60 deripere entreißen, herabreißen 2 ×
61 rescindere zerreißen, zerschneiden, eröffnen 1 ×
62 coma, ae, f Haar 29 ×
65 sudis, is, f Pfahl; Spitze 2 ×
67 almus, a, um fruchtbar, hold, labend 1 ×

spica, ae, f (spicum) Ähre 4 ×
68 perfluere durchfließen, überfließen 1 ×

pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 6 ×
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Buch 2

1

2 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 1 ×
3 uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
4 spica, ae, f (spicum) Ähre 4 ×
5 arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter 2 ×
6 uomer, ris, m Pflug(schar) 2 ×
7 praesaepe, is, n Stall, Hürde 1 ×
8 coronare bekränzen, bekrönen 2 ×
9 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 4 ×

10 lanificus, a, um Wolle spinnend, webend 1 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 3 ×

12 hesternus, a, um gestrig 3 ×
15 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 6 ×

agnus, i, m Lamm 3 ×
16 oleum, i, n Olivensaft, Öl 1 ×

coma, ae, f Haar 29 ×
19 seges, etis, f Saat 9 ×

eludere zu entgehen suchen, ausweichen 1 ×
messis, is, f Ernte 8 ×

20 agna, ae, f (weibliches) Lamm 4 ×
21 nitidus, a, um glänzend, hell 6 ×
22 ingerere hineintragen, hineinschütten 3 ×

focus, i, m Herd 9 ×
23 uernus, a, um frühlingshaft 4 ×
24 casa, ae, f Häuschen, Hütte 4 ×
25 exta, orum, n Eingeweide 3 ×
26 fibra, ae, f Faser 2 ×
27 fumosus, a, um rauchend, rauchig 1 ×
28 cadus, i, m Krug 1 ×
29 madēre nass sein, triefen 6 ×
34 intonsus, a, um ungeschoren 7 ×
35 aspirare einhauchen; beistehen 2 ×
36 caeles, itis himmlisch 1 ×
38 desuescere abgewöhnen, sich entwöhnen 1 ×

quernus, a, um von der Eiche, Eichen- 1 ×
glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 3 ×

39 tigillum, i, n kleiner Balken 1 ×
40 uiridis, e grün 4 ×

frons, ndis, f Laub 1 ×
42 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 2 ×



Nach Versen: Buch 2, 1, 43–1, 63

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: ef0c1a68e of 2024-10-19T16:10
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:00

supponere unterlegen, untersetzen 3 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 6 ×

43 pomus, i, f Obstbaum 1 ×
44 irriguus, a, um bewässernd; bewässert 1 ×

fertilis, e fruchtbar, ergiebig 5 ×
45 uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×

liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 6 ×
46 sobrius, a, um nüchtern 4 ×

lympha, ae, f (klares) Wasser 6 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×

47 messis, is, f Ernte 8 ×
48 flauus, a, um gelb, blond 6 ×

coma, ae, f Haar 29 ×
49 uernus, a, um frühlingshaft 4 ×

apis, is, f Biene 1 ×
ingerere hineintragen, hineinschütten 3 ×
alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×

50 sedulus, a, um emsig, geschäftig 5 ×
mel, lis, n Honig 3 ×
fauus, i, m Honigwabe, Honig 2 ×

51 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×
53 satur, a, um satt, gesättigt 2 ×

arēre trocken, dürr sein 3 ×
modulari abmessen; (im Takt) singen, spielen 2 ×
auena, ae, f Hafer 2 ×

55 minium, i, n Zinnober, Mennig 1 ×
suffundere gießen, benetzen 1 ×
rubēre rot sein 4 ×

56 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 2 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 4 ×

57 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×
ouile, is, n Schafstall 1 ×

58 hircus, i, m Ziegenbock 1 ×
ouis, is, f Schaf 7 ×

59 uernus, a, um frühlingshaft 4 ×
61 exhibēre beibringen, vorlegen 1 ×
62 lucidus, a, um hell, licht 3 ×

uellus, eris, n Wolle, Vlies 3 ×
ouis, is, f Schaf 7 ×

63 femineus, a, um weiblich 1 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 3 ×
colus, i (ūs), f Spinnrocken 2 ×
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64 pollex, icis, m Daumen 2 ×
uersare (oft) drehen, wenden 3 ×

65 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×
textrix, icis, f Weberin 1 ×
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 4 ×

66 applaudere anklatschen; Beifall klatschen 1 ×
68 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 5 ×

equa, ae, f Stute 2 ×
69 arcus, ūs, m Bogen 3 ×
72 gestire heftig begehren; übermütig, ausgelassen sein 1 ×

perdomare völlig bezähmen 2 ×
75 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×
76 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 5 ×
77 praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen 1 ×
80 afflare entgegenwehen, anhauchen 2 ×
81 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 5 ×
85 iocosus, a, um scherzhaft, spaßig 2 ×
86 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 1 ×

tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 2 ×
curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×

88 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 3 ×
fuluus, a, um rotgelb, braungelb 3 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 4 ×

89 furuus, a, um rabenschwarz, finster 1 ×

2

3 tus, turis, n Weihrauch 7 ×
focus, i, m Herd 9 ×

6 decorare zieren, schmücken 1 ×
sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

7 destillare herabträufeln, triefen 1 ×
nardus, i, f Nardenbalsam, -öl 2 ×

8 satur, a, um satt, gesättigt 2 ×
libum, i, n (Opfer) Kuchen, Fladen 3 ×
madēre nass sein, triefen 6 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×

9 annuere zunicken, gewähren 6 ×
10 annuere zunicken, gewähren 6 ×
11 augurari deuten, weissagen 1 ×
12 ediscere auswendig lernen, erlernen 1 ×
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14 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
15 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 5 ×
16 rubēre rot sein 4 ×
17 strepitare lärmen, schreien 2 ×

aduolare herbeifliegen, herbeieilen 1 ×
18 flauus, a, um gelb, blond 6 ×

coniugium, i, n Verbindung, Ehe 3 ×
20 ruga, ae, f Runzel, Falte 1 ×

inficere vermischen, benetzen, färben 5 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

22 nouellus, a, um neu, jung 1 ×

3

2 heu ha! ach! 13 ×
3 migrare auswandern; fortschaffen 1 ×
4 arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter 2 ×
5 illic dort 4 ×
6 uersare (oft) drehen, wenden 3 ×

pinguis, e fett, feist 3 ×
bidens, ntis, f Schaf 3 ×

7 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×
sectari (ver) folgen 1 ×

8 sterilis, e unfruchtbar 1 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×

9 gracilis, e schlank, dünn 1 ×
exurere verbrennen, einäschern 3 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 1 ×

10 pusula, ae, f Bläschen 1 ×
11 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
12 cithara, ae, f Kithara, Leier 3 ×

intonsus, a, um ungeschoren 7 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

13 sanare heilen 1 ×
14a stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 2 ×

uacca, ae, f Kuh 2 ×
14c coagulum, i, n Lab 1 ×

lac, lactis, n Milch 7 ×
15 fiscella, ae, f Körbchen 1 ×

detexere fertig weben, vollenden 1 ×
uimen, inis, n (Weiden) Rute; Flechtwerk, Geflecht 1 ×
iuncus, i, m Binse 1 ×
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16 nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 1 ×
17 quotiens wie oft? so oft 6 ×

uitulus, i, m Kalb 1 ×
gestare tragen 1 ×

18 erubescere sich rot färben, erröten 1 ×
19 quotiens wie oft? so oft 6 ×
20 mugitus, ūs, m Gebrüll; Dröhnen, Getöse 1 ×
21 trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×

oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 2 ×
24 nouerca, ae, f Stiefmutter 1 ×
25 inornatus, a, um ungeschmückt, schmucklos 1 ×

crinis, is, m Haar 9 ×
26 coma, ae, f Haar 29 ×
28 nempe allerdings, wirklich, natürlich 2 ×

casa, ae, f Häuschen, Hütte 4 ×
36 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 4 ×
37 discors zwieträchtig, uneinig 2 ×
38 cruor, ris, m Blut 1 ×
39 geminare verdoppeln, vereinen, paaren 1 ×

pontus, i, m Meer 6 ×
40 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Redner

bühne auf dem Forum
1 ×

41 praedator, ris, m Räuber 1 ×
42 innumerus, a, um unzählig, zahllos 2 ×

iugerum, i, n Morgen (Land) 4 ×
ouis, is, f Schaf 7 ×

43 externus, a, um auswärtig, ausländisch 3 ×
45 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 5 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
47 testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 2 ×
48 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 2 ×

rota, ae, f Rad, Kreis 6 ×
49 heu ha! ach! 13 ×
51 luxuriare üppig sein, wachsen; mutwillig hüpfen, springen 1 ×
54 texere weben 1 ×

aurare vergolden 2 ×
55 fuscus, a, um schwärzlich 2 ×

torrēre dörren, braten, versengen 3 ×
56 admouēre heranbewegen, heranbringen 1 ×

inficere vermischen, benetzen, färben 5 ×
57 seligere auslesen, auswählen 2 ×
58 puniceus, a, um punisch; purpurn 1 ×

purpureus, a, um purpurn 6 ×
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60 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×
gypsare mit Gips überziehen 1 ×
catasta, ae, f Gerüst 1 ×

61 seges, etis, f Saat 9 ×
abducere wegführen, entführen 3 ×

62 persoluere auszahlen, bezahlen 4 ×
63 consitor, ris, m Pflanzer 1 ×

uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
64 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 5 ×
65 impune ungestraft 3 ×

formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
66 mustum, i, n Most 4 ×
68 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 3 ×
69 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 3 ×

passim allenthalben, überall 4 ×
70 sulcus, i, m Furche, Bahn 3 ×
71 aspirare einhauchen; beistehen 2 ×
72 umbrosus, a, um schattig 3 ×
76 uillosus, a, um zottig, haarig 1 ×
78 heu ha! ach! 13 ×

laxus, a, um schlaff, locker 3 ×
79 sulcare furchen, pflügen; durchfahren 1 ×
80 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 6 ×

4

6 io hurra! zu Hilfe! 2 ×
9 cautes (cotes), is, f Riff, Fels, Klippe 1 ×

10 naufragus, a, um schiffbrüchig 1 ×
tundere stoßen, schlagen 2 ×

11 amarus, a, um bitter 1 ×
12 fel, fellis, n Galle 2 ×

madēre nass sein, triefen 6 ×
18 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 3 ×
22 flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 1 ×
23 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
25 rapax reißend; räuberisch 3 ×
26 sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 2 ×
27 uiridis, e grün 4 ×

smaragdus, i, m Smaragd 2 ×
28 niueus, a, um schneeweiß 13 ×

murex, icis, m Purpur (schnecke); Riff 2 ×
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ting(u)ere benetzen, befeuchten 4 ×
ouis, is, f Schaf 7 ×

30 lucidus, a, um hell, licht 3 ×
concha, ae, f (Muschel) Schale 3 ×

31 clauis, is, f Schlüssel, Riegel 3 ×
ianua, ae, f Haustür 4 ×

34 clauis, is, f Schlüssel, Riegel 3 ×
35 heu ha! ach! 13 ×
37 rixa, ae, f Zank, Streit 3 ×
38 infamis, e berüchtigt, verrufen 1 ×
42 sedulus, a, um emsig, geschäftig 5 ×
43 lugēre trauern 3 ×
46 rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×
48 construere aufschichten, zusammenfügen 1 ×

sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
53 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 1 ×
54 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 2 ×
57 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 5 ×

afflare entgegenwehen, anhauchen 2 ×
58 hippomanes, n Rossbrunst 1 ×

stillare träufeln, tropfen 3 ×
inguen, inis, n Weichen, Unterleib, Scham 2 ×
equa, ae, f Stute 2 ×

5

2 cithara, ae, f Kithara, Leier 3 ×
3 uocalis, e klangvoll, tönend 2 ×

pollex, icis, m Daumen 2 ×
chorda, ae, f Saite 2 ×

5 triumphalis, e zum Triumph gehörig 1 ×
deuincire umwinden, verbinden, fesseln 2 ×

7 nitidus, a, um glänzend, hell 6 ×
8 pectere kämmen 2 ×

coma, ae, f Haar 29 ×
10 concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 2 ×
12 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 1 ×
13 praesentire vorher empfinden, vorausahnen 1 ×

haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 1 ×
14 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 2 ×

signare bezeichnen 3 ×
exta, orum, n Eingeweide 3 ×
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17 charta, ae, f Papyrusblatt, Papier 6 ×
22 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×
23 formare gestalten, bilden 1 ×
24 consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×
25 herbosus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×

uacca, ae, f Kuh 2 ×
26 casa, ae, f Häuschen, Hütte 4 ×
27 lac, lactis, n Milch 7 ×

madēre nass sein, triefen 6 ×
illic dort 4 ×
subesse darunter sein, zugrunde liegen 2 ×
ilex, icis, f (Stein) Eiche 1 ×

28 ligneus, a, um hölzern 2 ×
falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 4 ×

30 garrulus, a, um geschwätzig 4 ×
(siluester,) siluestris, e waldig, bewaldet 1 ×
fistula, ae, f Röhre; Hirtenpfeife 2 ×

31 fistula, ae, f Röhre; Hirtenpfeife 2 ×
decrescere abnehmen 1 ×
harundo, inis, f (Schilf) Rohr, Rute 2 ×

32 calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 1 ×
34 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 3 ×
37 fecundus, a, um fruchtbar 4 ×
38 caseus, i, m Käse 1 ×

niueus, a, um schneeweiß 13 ×
agnus, i, m Lamm 3 ×

39 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 1 ×
uolitare herumfliegen, umherschwärmen 4 ×

40 profugus, a, um fliehend, flüchtig 1 ×
41 assignare zuteilen, zuweisen 1 ×
42 hospita fremd, als Gast kommend; als Fem. Gastwirtin 1 ×
44 indiges, etis, m einheimische Gottheit 1 ×
45 ecce sieh da! 2 ×

uolitare herumfliegen, umherschwärmen 4 ×
47 ecce sieh da! 2 ×

lucēre leuchten, strahlen 3 ×
48 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×
52 focus, i, m Herd 9 ×
53 concubitus, ūs, m Beischlaf 1 ×

furtim verstohlen, insgeheim 11 ×
uitta, ae, f (Kopf) Binde 2 ×

58 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
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59 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 5 ×
flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×

60 anhelare schnauben, keuchen 2 ×
abluere abspülen, abwaschen 1 ×

63 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 1 ×
64 uesci sich nähren, speisen 1 ×

uirginitas, atis, f Jungfräulichkeit 1 ×
66 coma, ae, f Haar 29 ×
71 cometes, ae, m Komet 1 ×
72 depluere herabregnen 1 ×
73 tuba, ae, f Trompete, Tuba 4 ×

strepitare lärmen, schreien 2 ×
74 praecinere vorspielen, weissagen 3 ×
76 pallēre blass, bleich sein 5 ×

1 ×
77 tepēre lauwarm, mild sein 1 ×
78 uocalis, e klangvoll, tönend 2 ×

praemonēre erinnern, warnen 2 ×
80 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 5 ×
81 succendere anzünden 1 ×

crepitare klappern, krachen, knirschen 1 ×
laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) 1 ×

84 distendere ausdehnen, ausspannen 1 ×
spica, ae, f (spicum) Ähre 4 ×
horreum, i, n Scheune, Speicher 1 ×

85 mustum, i, n Most 4 ×
uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×

86 dolium, i, n Fass 2 ×
87 madidus, a, um nass, feucht 1 ×
88 concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 2 ×

stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 2 ×
89 stipula, ae, f Halm, Stoppel, Stroh, Rohrpfeife 1 ×

aceruus, i, m Haufen, Menge 5 ×
90 transilire überspringen 1 ×
91 fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 2 ×
93 taedet es verdrießt 2 ×

aduigilare bei etw. wachen 1 ×
94 balbus, a, um stammelnd, stotternd 1 ×
95 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 4 ×

pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 4 ×
discumbere sich niederlegen 1 ×

97 umbraculum, i, n Laube; Sonnenschirm 1 ×
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sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
98 coronare bekränzen, bekrönen 2 ×

calix, icis, m Becher, Pokal 1 ×
99 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 5 ×

100 caespes, itis, m Rasen 1 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×

101 ingerere hineintragen, hineinschütten 3 ×
potare trinken 3 ×
maledicere lästern, schmähen 2 ×

102 postmodo bald darauf 1 ×
103 plorare weinen, beklagen 2 ×

sobrius, a, um nüchtern 4 ×
105 arcus, ūs, m Bogen 3 ×
108 heu ha! ach! 13 ×
109 saucius, a, um verwundet, verletzt 2 ×
114 praemonēre erinnern, warnen 2 ×
117 deuincire umwinden, verbinden, fesseln 2 ×
121 annuere zunicken, gewähren 6 ×

intonsus, a, um ungeschoren 7 ×

6

5 quaesere = quaerere 6 ×
linquere verlassen, zurücklassen 2 ×

8 galea, ae, f Helm 1 ×
10 tuba, ae, f Trompete, Tuba 4 ×
12 excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersu

chen
1 ×

13 quotiens wie oft? so oft 6 ×
18 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 3 ×
19 credulus, a, um leichtgläubig 3 ×
21 sulcus, i, m Furche, Bahn 3 ×
22 fenus, oris, n Ertrag, Zins 1 ×
23 laqueus, i, m Schlinge 2 ×

harundo, inis, f (Schilf) Rohr, Rute 2 ×
24 hamus, i, m Haken 1 ×
25 compes, dis, f (Fuß) Fessel 2 ×
26 crus, cruris, n Schenkel 3 ×
27 spondēre versprechen, verloben 1 ×
29 immaturus, a, um unreif, unzeitig 1 ×

os, ossis, n Knochen 2 ×
32 madefacere befeuchten, benetzen 3 ×
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sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
34 mutus, a, um stumm 1 ×
36 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
38 sopire einschläfern, pass. schlummern 2 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×
39 delabi herabgleiten, herabfallen 1 ×

fenestra, ae, f Öffnung, Fenster 1 ×
40 infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×

sanguinolentus, a, um blutig, blutrünstig 1 ×
41 lugēre trauern 3 ×
42 plorare weinen, beklagen 2 ×
43 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 2 ×
44 lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 4 ×
45 lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 4 ×

furtim verstohlen, insgeheim 11 ×
tabella, ae, f Brett, Täfelchen 2 ×

49 languescere ermatten, erschlaffen 1 ×
50 extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen 1 ×
53 lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 4 ×
54 quotus, a, um der wievielte 1 ×
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Buch 3

1

1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×
2 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×
3 discurrere sich zerstreuen, durchlaufen 2 ×

pompa, ae, f Umzug, Prozession 1 ×
7 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
9 luteus, a, um goldgelb, orangegelb 2 ×

niueus, a, um schneeweiß 13 ×
inuoluere hineinwälzen, umwickeln 1 ×
membrana, ae, f Häutchen, Haut 1 ×

10 pumicare mit Bimsstein reiben, glätten 1 ×
canus, a, um grau 6 ×
tondēre scheren, schneiden 2 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

11 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 2 ×
charta, ae, f Papyrusblatt, Papier 6 ×

14 comptus, a, um geschmückt, gefällig, schmuck 1 ×
18 defluere herabfließen, abfallen, übergehen 2 ×
20 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft)

kurz abmachen
2 ×

22 summittere herablassen, senken 2 ×
25 medulla, ae, f (Knochen) Mark 1 ×
28 pallidus, a, um bleich, blass 3 ×

2

8 taedium, i, n Überdruss, Ekel 2 ×
10 fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche 1 ×
11 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 1 ×
12 rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×
15 praefari vorausschicken, vorhersagen 1 ×
16 perfundere übergießen, überschütten 1 ×

liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 6 ×
18 incingere umgürten, umschließen 1 ×
19 annosus, a, um hochbejahrt, alt 2 ×
20 mox bald, darauf 3 ×

niueus, a, um schneeweiß 13 ×
lac, lactis, n Milch 7 ×

21 carbaseus, a, um aus Musselin, Leinwand gefertigt 1 ×
(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×
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28 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 5 ×

3

1 implēre anfüllen 1 ×
2 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 5 ×

tus, turis, n Weihrauch 7 ×
prex, cis, f Bitte, Gebet 4 ×

5 iugerum, i, n Morgen (Land) 4 ×
6 messis, is, f Ernte 8 ×
7 sociare vereinigen, verbinden 1 ×
9 permetiri durchmessen, ausmessen 1 ×

defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×
12 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×

findere spalten, zerschneiden 3 ×
pinguis, e fett, feist 3 ×

13 inniti stemmen, (sich) stützen 1 ×
16 aurare vergolden 2 ×

trabs, is, f Balken; Baumstamm 1 ×
17 concha, ae, f (Muschel) Schale 3 ×
18 ting(u)ere benetzen, befeuchten 4 ×

murex, icis, m Purpur (schnecke); Riff 2 ×
lana, ae, f Wolle 1 ×

25 niueus, a, um schneeweiß 13 ×
29 aurifer, a, um goldtragend, goldführend 1 ×
34 concha, ae, f (Muschel) Schale 3 ×
36 stamen, inis, n Faden, Aufzug 4 ×

nēre spinnen, weben 2 ×
38 luridus, a, um fahl, leichenblass 1 ×

4

2 hesternus, a, um gestrig 3 ×
6 exta, orum, n Eingeweide 3 ×

10 far, farris, n Dinkel, Spelt 1 ×
12 mendax unwahr, täuschend, betrügerisch 2 ×
14 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×

pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 1 ×
17 aetherius, a, um himmlisch, luftig 2 ×

emetiri ausmessen, abmessen 1 ×
quadrigae, arum, f Viergespann 1 ×

18 caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 3 ×
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rota, ae, f Rad, Kreis 6 ×
19 sopire einschläfern, pass. schlummern 2 ×
21 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 5 ×
22 languēre schlaff, matt sein 3 ×
23 redimire umwinden, umkränzen 3 ×
25 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
27 intonsus, a, um ungeschoren 7 ×

crinis, is, m Haar 9 ×
28 stillare träufeln, tropfen 3 ×

myrteus, a, um von Myrten 2 ×
ros, roris, m Tau 1 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

29 candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz 1 ×
30 niueus, a, um schneeweiß 13 ×

purpureus, a, um purpurn 6 ×
32 inficere vermischen, benetzen, färben 5 ×

rubēre rot sein 4 ×
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 5 ×

33 contexere verflechten, verbinden 3 ×
amarantus, i, m Amarant, Tausendschön 1 ×
albus, a, um weiß 2 ×

34 lilium, i, n Lilie 1 ×
rubēre rot sein 4 ×

35 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 1 ×
talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln) 1 ×
palla, ae, f Mantel, Obergewand 4 ×

36 nitidus, a, um glänzend, hell 6 ×
37 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 6 ×

testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 1 ×
38 laeuus, a, um links 3 ×

garrulus, a, um geschwätzig 4 ×
lyra, ae, f Leier, Lyra 2 ×

39 plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 1 ×
modulari abmessen; (im Takt) singen, spielen 2 ×
eburnus, a, um aus Elfenbein 2 ×

43 rite feierlich; rechtmäßig 1 ×
poeta, ae, m Dichter 2 ×

55 fuscus, a, um schwärzlich 2 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×

57 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
63 mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 1 ×
66 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 6 ×
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67 niueus, a, um schneeweiß 13 ×
iuuenca, ae, f junge Kuh; Mädchen 1 ×

69 cithara, ae, f Kithara, Leier 3 ×
sonorus, a, um klingend, tönend 1 ×

70 chorda, ae, f Saite 2 ×
71 perlucēre durchschimmern, durchsichtig sein 1 ×

auena, ae, f Hafer 2 ×
74 immitis, e unsanft, streng, herb 4 ×

coniugium, i, n Verbindung, Ehe 3 ×
75 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 5 ×
76 prex, cis, f Bitte, Gebet 4 ×
77 oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 2 ×
79 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 3 ×
81 defluere herabfließen, abfallen, übergehen 2 ×
85 pontus, i, m Meer 6 ×
87 anguineus, a, um schlangenartig, aus Schlagen bestehend 1 ×

redimire umwinden, umkränzen 3 ×
caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×

88 trigeminus, a, um dreifach 1 ×
89 uirgineus, a, um jungfräulich 2 ×

succingere aufschürzen; umgürten 1 ×
90 leaena, ae, f Löwin 2 ×
91 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×
94 amabilis, e liebenswert 1 ×
96 tepidus, a, um lauwarm, lau 2 ×

5

1 manare fließen, rinnen 1 ×
3 lympha, ae, f (klares) Wasser 6 ×
4 purpureus, a, um purpurn 6 ×
5 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×
6 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×
7 temerare entehren, schänden, entweihen 1 ×
9 mortifer, a, um todbringend, tödlich 1 ×

inficere vermischen, benetzen, färben 5 ×
sucus, i, m Saft 4 ×

11 sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 2 ×
amouēre wegschaffen, entfernen 1 ×

12 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 3 ×
13 iurgium, i, n Zank, Streit 1 ×
15 canus, a, um grau 6 ×
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16 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×
19 fraudare übervorteilen, betrügen 1 ×

uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×
20 uellere reißen, rupfen 1 ×

pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 6 ×
21 pallēre blass, bleich sein 5 ×
25 rugosus, a, um runzlig, faltig 1 ×

pallēre blass, bleich sein 5 ×
27 nequiquam vergeblich, umsonst 1 ×
28 languēre schlaff, matt sein 3 ×
29 lympha, ae, f (klares) Wasser 6 ×
30 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
34 niueus, a, um schneeweiß 13 ×

lac, lactis, n Milch 7 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×

6

1 mysticus, a, um mystisch 1 ×
2 hedera, ae, f Efeu 1 ×
3 patera, ae, f (Opfer) Schale 1 ×

medicare benetzen, färben; pass. heilen, helfen 1 ×
5 madēre nass sein, triefen 6 ×

generosus, a, um edel, hochherzig 1 ×
6 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×
8 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 6 ×

niueus, a, um schneeweiß 13 ×
ales, itis, f Vogel 1 ×

15 tigris, is, f Tiger 1 ×
fuluus, a, um rotgelb, braungelb 3 ×
leaena, ae, f Löwin 2 ×

16 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 5 ×
19 toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 1 ×
20 iocosus, a, um scherzhaft, spaßig 2 ×
24 cruentus, a, um blutig 2 ×
28 aerius, a, um luftig, himmlisch 2 ×
32 serenus, a, um heiter, klar 2 ×
35 mendax unwahr, täuschend, betrügerisch 2 ×

risus, ūs, m Lachen, Gelächter 1 ×
36 ebrius, a, um betrunken 1 ×
39 periurium, i, n Meineid 5 ×
46 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 5 ×
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47 ocellus, i, m Äuglein, Auge 1 ×
49 periurium, i, n Meineid 5 ×
51 totiens sooft 2 ×
52 conquēri sich beklagen 2 ×

serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×
54 peruigilare durchwachen 1 ×
57 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
58 annosus, a, um hochbejahrt, alt 2 ×

lympha, ae, f (klares) Wasser 6 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×

60 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×
61 suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 1 ×
62 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 6 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×
63 iamdudum nunmehr 1 ×

madefacere befeuchten, benetzen 3 ×
nardus, i, f Nardenbalsam, -öl 2 ×

64 sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 11 ×
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×
coma, ae, f Haar 29 ×
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Buch 4

1

2 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×
4 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 1 ×
5 charta, ae, f Papyrusblatt, Papier 6 ×

intexere einweben, einflechten 1 ×
6 quire können, vermögen 4 ×
8 respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 1 ×

14 micare zucken, funkeln, blitzen 2 ×
15 inaurare vergolden 1 ×

hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×
18 mirabilis, e wunderbar, sonderbar 1 ×
19 desidere sich niedersenken, einsinken; verfallen an 1 ×
20 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×

pontus, i, m Meer 6 ×
confluere zusammenfließen 1 ×

21 aer, ris, m Luft, Dunst 3 ×
22 contexere verflechten, verbinden 3 ×

passim allenthalben, überall 4 ×
igneus, a, um feurig 1 ×
aether, ris, m Äther, obere Luftregion 1 ×

25 abnuere abwinken, zurückweisen 1 ×
ultra jenseits 1 ×

27 charta, ae, f Papyrusblatt, Papier 6 ×
30 index, icis, m Angeber, Anzeiger, Verräter 1 ×
33 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 2 ×
34 uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×
41 libra, ae, f Waage; Pfund 1 ×
42 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×
43 inaequatus, a, um ungleich 1 ×
44 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 1 ×
45 fremere lärmen, toben 1 ×

inconstantia, ae, f Unbeständigkeit, Veränderlichkeit 1 ×
46 quire können, vermögen 4 ×
47 mitescere mild werden, zahm werden 1 ×
51 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 5 ×

decurrere herablaufen 3 ×
55 lotos, i, f Wasserlilie, Lotus 1 ×
57 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 2 ×
60 irrigare bewässern, (Flüssigkeit wohin) leiten 1 ×
65 candēre glänzend weiß sein; glühen 2 ×
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ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 5 ×
66 infra unten, unterhalb 2 ×
67 infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×

subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 2 ×
68 discurrere sich zerstreuen, durchlaufen 2 ×
69 citus, a, um schnell, rasch 5 ×
70 nare schwimmen 2 ×

confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×
71 conterrēre erschrecken, einschüchtern 1 ×
72 rabidus, a, um tollwütig, wütend 1 ×
73 uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
74 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 2 ×

imus, a, um = infimus 1 ×
75 interrumpere unterbrechen, trennen 1 ×

gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 1 ×
pontus, i, m Meer 6 ×

76 pascuum, i, n Weide 2 ×
77 fecundus, a, um fruchtbar 4 ×

aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
81 facundia, ae, f Redegewandtheit 1 ×
83 praeducere vor etw. ziehen 1 ×
84 ceruus, i, m Hirsch 2 ×
86 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 6 ×
88 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×
89 sudis, is, f Pfahl; Spitze 2 ×
90 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×

perfringere durchbrechen, zerbrechen 2 ×
pilus, i, m Haar 1 ×

91 artus, a, um eng, straff, fest 4 ×
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 3 ×
frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 2 ×

92 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×
93 derigere = dirigere 1 ×
94 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×

gyrus, i, m Kreis 1 ×
95 parma, ae, f Schild 1 ×

laeuus, a, um links 3 ×
96 illac da, dort 1 ×
97 signare bezeichnen 3 ×

citus, a, um schnell, rasch 5 ×
funda, ae, f Schleuder; Wurfnetz 1 ×

101 quadrare viereckig, voll machen 1 ×
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102 aequare gleichmachen, gleichstellen 1 ×
decurrere herablaufen 3 ×

103 duplex doppelt 2 ×
seiunctim abgesondert 1 ×

104 laeuus, a, um links 3 ×
105 duplex doppelt 2 ×
109 passim allenthalben, überall 4 ×

disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 1 ×
110 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
113 fecundus, a, um fruchtbar 4 ×
114 uelox schnell, geschwind 3 ×
115 moderator, ris, m Lenker, Regent 1 ×
119 uerax wahrredend, wahrhaftig 3 ×
121 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 6 ×

subtemen, inis, n Faden, Garn, Einschlag (im Gewebe) 1 ×
122 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 5 ×
123 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 6 ×
124 discors zwieträchtig, uneinig 2 ×

flamen, inis, n Wehen, Wind 1 ×
125 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×

assuescere gewöhnen 3 ×
127 aerius, a, um luftig, himmlisch 2 ×

perlabi durchschlüpfen, durchdringen 2 ×
128 quadrupes, dis vierfüßiges Tier, bes. Pferd 1 ×

depasci, depascere abfressen, verzehren 1 ×
131 linquere verlassen, zurücklassen 2 ×
132 prex, cis, f Bitte, Gebet 4 ×
133 uerax wahrredend, wahrhaftig 3 ×

annuere zunicken, gewähren 6 ×
134 elucēre hervorleuchten, hervorstrahlen 1 ×

aceruus, i, m Haufen, Menge 5 ×
137 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 1 ×
140 lympha, ae, f (klares) Wasser 6 ×
141 profluere hervorfließen 1 ×
142 ostium, i, n Mündung 1 ×
145 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
146 rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 1 ×
147 pontus, i, m Meer 6 ×
151 circumfundere herumgießen, umschmiegen 1 ×
153 uastare verwüsten, veröden 1 ×
154 abscondere verbergen, verstecken 1 ×
155 perlabi durchschlüpfen, durchdringen 2 ×
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liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 6 ×
156 rigēre starren 2 ×

glacies, ei, f Eis 1 ×
157 quippe allerdings, freilich 1 ×

egerere herausführen, fortführen, vertreiben 1 ×
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 5 ×

158 calor, ris, m Wärme, Hitze 2 ×
160 decurrere herablaufen 3 ×
161 exsurgere sich erheben, aufstehen 2 ×
162 seges, etis, f Saat 9 ×
163 illic dort 4 ×

aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×
164 exurere verbrennen, einäschern 3 ×

animalis, e beseelt, lebendig 1 ×
165 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 5 ×

rigēre starren 2 ×
167 uicinia, ae, f Nachbarschaft 1 ×
168 aer, ris, m Luft, Dunst 3 ×
170 summittere herablassen, senken 2 ×
171 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×
172 tondēre scheren, schneiden 2 ×

seges, etis, f Saat 9 ×
partus, ūs, m Gebären, Geburt 2 ×

173 pontus, i, m Meer 6 ×
confundere vermischen, verwirren, entstellen 1 ×

174 exsurgere sich erheben, aufstehen 2 ×
177 praeconium, i, n Veröffentlichung, Verherrlichung 1 ×
179 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 1 ×
183 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 4 ×
184 flauus, a, um gelb, blond 6 ×

ditare bereichern 1 ×
sulcus, i, m Furche, Bahn 3 ×

185 fecundus, a, um fruchtbar 4 ×
messis, is, f Ernte 8 ×

188 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 1 ×
nouare erneuern, verändern 1 ×

194 tumēre geschwollen sein 2 ×
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 4 ×

195 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×
turma, ae, f Abteilung, Schar 1 ×

197 paruulus, a, um ~ paruus 1 ×
200 charta, ae, f Papyrusblatt, Papier 6 ×
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202 inerrare darin umherirren 1 ×
207 rigidus, a, um starr, steif, hart 1 ×
209 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 6 ×

aer, ris, m Luft, Dunst 3 ×
penna, ae, f Feder, Flügel 1 ×

211 subtexere einen Schleier vorziehen, verhüllen 1 ×
charta, ae, f Papyrusblatt, Papier 6 ×

2

1 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×
2 sapere schmecken, verständig sein 2 ×
3 uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×
5 exurere verbrennen, einäschern 3 ×
6 lampas, dis, f Fackel, Leuchte 1 ×
8 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×
9 crinis, is, m Haar 9 ×

10 coma, ae, f Haar 29 ×
11 palla, ae, f Mantel, Obergewand 4 ×
12 niueus, a, um schneeweiß 13 ×
16 uellus, eris, n Wolle, Vlies 3 ×

sucus, i, m Saft 4 ×
madefacere befeuchten, benetzen 3 ×

17 olēre riechen 1 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×

18 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 1 ×
odorare wohlriechend machen; riechen 4 ×
seges, etis, f Saat 9 ×

19 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 5 ×
21 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×
22 testudineus, a, um aus Schildpatt 1 ×

lyra, ae, f Leier, Lyra 2 ×
24 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 4 ×

3

1 pascuum, i, n Weide 2 ×
2 umbrosus, a, um schattig 3 ×

deuius, a, um entlegen, einsam lebend 1 ×
aper, pri, m Eber 2 ×

3 acuere schärfen, wetzen 1 ×
5 abducere wegführen, entführen 3 ×



Nach Versen: Buch 4, 3, 7–4, 24

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: ef0c1a68e of 2024-10-19T16:10
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:00

7 indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd 1 ×
9 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×

10 hamatus, a, um mit Haken versehen, stachlig 1 ×
crus, cruris, n Schenkel 3 ×
notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 5 ×
rubus, i, m Brombeerstrauch 1 ×

12 rete, is, n (Jagd) Netz, Garn 3 ×
13 uelox schnell, geschwind 3 ×

ceruus, i, m Hirsch 2 ×
16 concumbere sich niederlegen, miteinander schlafen 2 ×

plaga, ae, f I. Schlag, Hieb, Stoß II. Raum, Fläche, Himmels
strich; starkes Netz, Strick

1 ×

17 illaesus, a, um unverletzt 1 ×
18 aper, pri, m Eber 2 ×
20 rete, is, n (Jagd) Netz, Garn 3 ×
21 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×

subrepere unterkriechen, anschleichen 2 ×
24 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 3 ×

4

2 intonsus, a, um ungeschoren 7 ×
coma, ae, f Haar 29 ×

3 piget es verdrießt 3 ×
4 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×

medicus, a, um heilsam, medizinisch 1 ×
applicare anschließen, anfügen, anlehnen 1 ×

5 macies, ei, f Magerkeit, Dürre 1 ×
pallēre blass, bleich sein 5 ×
artus, a, um eng, straff, fest 4 ×

6 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 5 ×
informis, e formlos, hässlich 1 ×
pallidus, a, um bleich, blass 3 ×

8 pelagus, i, n Meer 1 ×
euehere hinausführen, hinausschaffen 1 ×

9 sapor, ris, m Geschmack 2 ×
13 languēre schlaff, matt sein 3 ×
18 credulus, a, um leichtgläubig 3 ×
24 certatim um die Wette 1 ×

focus, i, m Herd 9 ×
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5

9 tus, turis, n Weihrauch 7 ×
10 calēre warm sein, glühen 3 ×
11 suspirare seufzen, keuchen 2 ×
12 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 2 ×

focus, i, m Herd 9 ×
16 quire können, vermögen 4 ×

posthac hernach, später 1 ×
20 annuere zunicken, gewähren 6 ×

6

1 tus, turis, n Weihrauch 7 ×
aceruus, i, m Haufen, Menge 5 ×

3 comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×
4 focus, i, m Herd 9 ×
5 relegare verbannen, entfernen 1 ×
7 diuellere zerreißen, zertrennen 1 ×
8 quaesere = quaerere 6 ×

13 annuere zunicken, gewähren 6 ×
purpureus, a, um purpurn 6 ×
perlucidus, a, um durchsichtig 1 ×
palla, ae, f Mantel, Obergewand 4 ×

14 libum, i, n (Opfer) Kuchen, Fladen 3 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×

17 altare, is, n Altar, Opferherd 1 ×

7

3 exorare anflehen, erbitten, besänftigen 1 ×
5 exsoluere loslösen; bezahlen 1 ×
7 signare bezeichnen 3 ×

tabella, ae, f Brett, Täfelchen 2 ×
10 taedet es verdrießt 2 ×

8

6 heu ha! ach! 13 ×
7 abducere wegführen, entführen 3 ×
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10

2 ineptus, a, um unpassend; albern 2 ×
3 quasillus, i, m Wollkörbchen, Spinnkörbchen 1 ×
4 scortum, i, n Hure 1 ×
6 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×

11

2 calor, ris, m Wärme, Hitze 2 ×
3 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 2 ×
5 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 2 ×
6 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×

12

3 iuuenta, ae, f Jugend 1 ×
5 hesternus, a, um gestrig 3 ×
6 ardor, ris, m Brand, Glut 1 ×

13

1 subducere wegziehen, entziehen 1 ×
4 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×
8 sapere schmecken, verständig sein 2 ×

17 heu ha! ach! 13 ×
20 garrulus, a, um geschwätzig 4 ×
24 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 5 ×

14

2 surdus, a, um taub; dumpf 1 ×
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Nach Häufigkeit

29 × coma, ae, f Haar
13 × heu ha! ach!

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein
niueus, a, um schneeweiß

12 × aruum, i, n Ackerland, Saatfeld
11 × formosus, a, um wohlgebildet, schön

furtim verstohlen, insgeheim
sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande
uua, ae, f (Wein) Traube

10 × lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge
9 × crinis, is, m Haar

focus, i, m Herd
seges, etis, f Saat
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel

8 × assiduus, a, um fleißig, beharrlich
curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl
messis, is, f Ernte

7 × intonsus, a, um ungeschoren
lac, lactis, n Milch
ouis, is, f Schaf
tus, turis, n Weihrauch

6 × annuere zunicken, gewähren
canus, a, um grau
charta, ae, f Papyrusblatt, Papier
flauus, a, um gelb, blond
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern
liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss
liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft
lympha, ae, f (klares) Wasser
madēre nass sein, triefen
magicus, a, um magisch, zauberisch
nitidus, a, um glänzend, hell
pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht
pontus, i, m Meer
purpureus, a, um purpurn
quaesere = quaerere
quotiens wie oft? so oft
rota, ae, f Rad, Kreis
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß
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5 × aceruus, i, m Haufen, Menge
anus, ūs, f alte Frau, Greisin
blandus, a, um schmeichelnd, freundlich
citus, a, um schnell, rasch
daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl
deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen
effundere ausgießen, ausschütten
fertilis, e fruchtbar, ergiebig
gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge
indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar
inficere vermischen, benetzen, färben
notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten
ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt
pallēre blass, bleich sein
periurium, i, n Meineid
sedulus, a, um emsig, geschäftig
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit

4 × agna, ae, f (weibliches) Lamm
artus, a, um eng, straff, fest
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch
casa, ae, f Häuschen, Hütte
caterua, ae, f Schar, Truppe
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen
falx, falcis, f Sichel, Winzermesser
fecundus, a, um fruchtbar
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund
furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich
garrulus, a, um geschwätzig
ianua, ae, f Haustür
illic dort
immitis, e unsanft, streng, herb
iugerum, i, n Morgen (Land)
lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern
mustum, i, n Most
nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen
odorare wohlriechend machen; riechen
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern
osculum, i, n Mündchen; Kuss
palla, ae, f Mantel, Obergewand
passim allenthalben, überall
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persoluere auszahlen, bezahlen
postis, is, m Türpfosten; pl. Tür
prex, cis, f Bitte, Gebet
pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk
quire können, vermögen
rubēre rot sein
sobrius, a, um nüchtern
spica, ae, f (spicum) Ähre
stamen, inis, n Faden, Aufzug
sucus, i, m Saft
ting(u)ere benetzen, befeuchten
tuba, ae, f Trompete, Tuba
uernus, a, um frühlingshaft
uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm
uiridis, e grün
uolitare herumfliegen, umherschwärmen

3 × abducere wegführen, entführen
aer, ris, m Luft, Dunst
agnus, i, m Lamm
arcus, ūs, m Bogen
arēre trocken, dürr sein
assuescere gewöhnen
bidens, ntis, f Schaf
caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster
calēre warm sein, glühen
cithara, ae, f Kithara, Leier
clauis, is, f Schlüssel, Riegel
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken
concha, ae, f (Muschel) Schale
coniugium, i, n Verbindung, Ehe
contexere verflechten, verbinden
credulus, a, um leichtgläubig
crus, cruris, n Schenkel
decurrere herablaufen
exta, orum, n Eingeweide
externus, a, um auswärtig, ausländisch
exurere verbrennen, einäschern
findere spalten, zerschneiden
fuluus, a, um rotgelb, braungelb
glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel
hesternus, a, um gestrig
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hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier
immeritus, a, um unschuldig, unverdient
impune ungestraft
infernus, a, um unterer, unterirdisch
ingerere hineintragen, hineinschütten
laeuus, a, um links
languēre schlaff, matt sein
lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig
laxus, a, um schlaff, locker
libum, i, n (Opfer) Kuchen, Fladen
linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen
lucēre leuchten, strahlen
lucidus, a, um hell, licht
lugēre trauern
madefacere befeuchten, benetzen
mel, lis, n Honig
mox bald, darauf
nefandus, a, um ruchlos, gottlos
nutus, ūs, m das Nicken, Winken
pallidus, a, um bleich, blass
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle
piget es verdrießt
pinguis, e fett, feist
potare trinken
praecinere vorspielen, weissagen
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig
rapax reißend; räuberisch
recurrere zurücklaufen, zurückkehren
redimire umwinden, umkränzen
reserare entriegeln, öffnen
rete, is, n (Jagd) Netz, Garn
rixa, ae, f Zank, Streit
rogus, i, m Scheiterhaufen
signare bezeichnen
stillare träufeln, tropfen
sulcus, i, m Furche, Bahn
supponere unterlegen, untersetzen
torrēre dörren, braten, versengen
uellus, eris, n Wolle, Vlies
uelox schnell, geschwind
uerax wahrredend, wahrhaftig
uersare (oft) drehen, wenden
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umbrosus, a, um schattig
umerus, i, m Schulter, Oberarm

2 × adoperire bedecken, verhüllen
aeratus, a, um mit Metall beschlagen
aerius, a, um luftig, himmlisch
aetherius, a, um himmlisch, luftig
affigere anheften
afflare entgegenwehen, anhauchen
albus, a, um weiß
amator, ris, m Liebhaber
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf
amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen
anguis, is Schlange
anhelare schnauben, keuchen
annosus, a, um hochbejahrt, alt
aper, pri, m Eber
arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter
aspirare einhauchen; beistehen
auena, ae, f Hafer
aurare vergolden
barba, ae, f Bart
caerulus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau
calor, ris, m Wärme, Hitze
candēre glänzend weiß sein; glühen
cardo, inis, f (Tür) Angel
ceruus, i, m Hirsch
chorda, ae, f Saite
chorea, ae, f Reigentanz
colus, i (ūs), f Spinnrocken
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren
compes, dis, f (Fuß) Fessel
concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren
concumbere sich niederlegen, miteinander schlafen
congerere zusammentragen, aufhäufen
conquēri sich beklagen
coronare bekränzen, bekrönen
cruentus, a, um blutig
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft) kurz

abmachen
defluere herabfließen, abfallen, übergehen
deripere entreißen, herabreißen
despuere ausspucken
deuincire umwinden, verbinden, fesseln
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discors zwieträchtig, uneinig
discurrere sich zerstreuen, durchlaufen
dolium, i, n Fass
duplex doppelt
eburnus, a, um aus Elfenbein
ecce sieh da!
ensis, is, m Schwert
equa, ae, f Stute
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen
exsurgere sich erheben, aufstehen
fauus, i, m Honigwabe, Honig
fel, fellis, n Galle
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht
fibra, ae, f Faser
fictilis, e irden, tönern
fistula, ae, f Röhre; Hirtenpfeife
floridus, a, um blühend, blumig
foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken
frenum, i, n Zügel (pl. auch freni)
fuscus, a, um schwärzlich
harundo, inis, f (Schilf) Rohr, Rute
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren
ineptus, a, um unpassend; albern
inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut
infidus, a, um unzuverlässig, untreu
infra unten, unterhalb
inguen, inis, n Weichen, Unterleib, Scham
innumerus, a, um unzählig, zahllos
inultus, a, um ungerächt, ungestraft
io hurra! zu Hilfe!
iocosus, a, um scherzhaft, spaßig
iuuentas, atis, f Jugend
laqueus, i, m Schlinge
leaena, ae, f Löwin
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; ausgießen
ligneus, a, um hölzern
linquere verlassen, zurücklassen
lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich
luteus, a, um goldgelb, orangegelb
lutum, i, n I. Wau, Gelbkraut II. Schmutz, Dreck
lyra, ae, f Leier, Lyra
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maledicere lästern, schmähen
mendax unwahr, täuschend, betrügerisch
micare zucken, funkeln, blitzen
modulari abmessen; (im Takt) singen, spielen
murex, icis, m Purpur (schnecke); Riff
myrteus, a, um von Myrten
myrtus, i, f Myrte
nardus, i, f Nardenbalsam, -öl
nare schwimmen
nauita, ae, m = nauta
nempe allerdings, wirklich, natürlich
nēre spinnen, weben
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte
occulere verdecken, verbergen
oraculum, i, n Orakel, Götterspruch
os, ossis, n Knochen
partus, ūs, m Gebären, Geburt
pascuum, i, n Weide
pectere kämmen
perdomare völlig bezähmen
perfringere durchbrechen, zerbrechen
perlabi durchschlüpfen, durchdringen
plaustrum, i, n Last; Frachtwagen
plorare weinen, beklagen
poeta, ae, m Dichter
pollex, icis, m Daumen
praemonēre erinnern, warnen
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben
resoluere auflösen
respicere zurückschauen; bedenken; angehen
rigēre starren
sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch
saga, ae, f Zauberin, Wahrsagerin
sapere schmecken, verständig sein
sapor, ris, m Geschmack
satur, a, um satt, gesättigt
saucius, a, um verwundet, verletzt
seligere auslesen, auswählen
sera, ae, f Querbalken, Riegel
serenus, a, um heiter, klar
silex, icis, m Kiesel, Feuerstein
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smaragdus, i, m Smaragd
sopire einschläfern, pass. schlummern
sopor, ris, m (tiefer) Schlaf
spiceus, a, um aus Ähren, Ähren-
stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof
stipes, itis, m Stamm, Pfahl
strepitare lärmen, schreien
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen
subesse darunter sein, zugrunde liegen
sublimis, e hoch, erhaben, emporragend
subrepere unterkriechen, anschleichen
subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen
sudis, is, f Pfahl; Spitze
summittere herablassen, senken
suspirare seufzen, keuchen
tabella, ae, f Brett, Täfelchen
taciturnus, a, um schweigsam, ruhig
taedet es verdrießt
taedium, i, n Überdruss, Ekel
tepidus, a, um lauwarm, lau
testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier
tibia, ae, f Schienbein; Pfeife
titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname
tondēre scheren, schneiden
totiens sooft
tremulus, a, um zitternd
triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg
tumēre geschwollen sein
tundere stoßen, schlagen
uacca, ae, f Kuh
uirgineus, a, um jungfräulich
uitta, ae, f (Kopf) Binde
uocalis, e klangvoll, tönend
uomer, ris, m Pflug(schar)
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Alphabetisch

1 abducere wegführen, entführen 3 ×: 2, 3, 61; 4, 3, 5; 8, 7
2 abluere abspülen, abwaschen 1 ×: 2, 5, 60
3 abnuere abwinken, zurückweisen 1 ×: 4, 1, 25
4 abscondere verbergen, verstecken 1 ×: 4, 1, 154
5 accingere sich anschicken; ausstatten, ausrüsten 1 ×: 4, 1, 179
6 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 1 ×: 1, 9, 75
7 aceruus, i, m Haufen, Menge 5 ×: 1, 1, 9. 77; 2, 5, 89; 4, 1, 134; 6, 1
8 acuere schärfen, wetzen 1 ×: 4, 3, 3
9 admouēre heranbewegen, heranbringen 1 ×: 2, 3, 56

10 adoperire bedecken, verhüllen 2 ×: 1, 1, 70; 9, 44
11 aduigilare bei etw. wachen 1 ×: 2, 5, 93
12 aduolare herbeifliegen, herbeieilen 1 ×: 2, 2, 17
13 aequare gleichmachen, gleichstellen 1 ×: 4, 1, 102
14 aer, ris, m Luft, Dunst 3 ×: 4, 1, 21. 168. 209
15 aeratus, a, um mit Metall beschlagen 2 ×: 1, 3, 72; 10, 25
16 aerius, a, um luftig, himmlisch 2 ×: 3, 6, 28; 4, 1, 127
17 aether, ris, m Äther, obere Luftregion 1 ×: 4, 1, 22
18 aetherius, a, um himmlisch, luftig 2 ×: 1, 7, 15; 3, 4, 17
19 affigere anheften 2 ×: 1, 3, 87; 6, 61
20 afflare entgegenwehen, anhauchen 2 ×: 2, 1, 80; 4, 57
21 agna, ae, f (weibliches) Lamm 4 ×: 1, 1, 22. 23. 31; 2, 1, 20
22 agnus, i, m Lamm 3 ×: 1, 10, 41; 2, 1, 15; 5, 38
23 albus, a, um weiß 2 ×: 1, 8, 45; 3, 4, 33
24 ales, itis, f Vogel 1 ×: 3, 6, 8
25 almus, a, um fruchtbar, hold, labend 1 ×: 1, 10, 67
26 altare, is, n Altar, Opferherd 1 ×: 4, 6, 17
27 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 1 ×: 4, 1, 44
28 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×: 2, 1, 49
29 amabilis, e liebenswert 1 ×: 3, 4, 94
30 amarantus, i, m Amarant, Tausendschön 1 ×: 3, 4, 33
31 amarus, a, um bitter 1 ×: 2, 4, 11
32 amator, ris, m Liebhaber 2 ×: 1, 5, 47; 8, 29
33 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 2 ×: 1, 8, 13; 3, 4, 55
34 amouēre wegschaffen, entfernen 1 ×: 3, 5, 11
35 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 2 ×: 1, 8, 32; 9, 74
36 ancilla, ae, f Magd 1 ×: 1, 2, 96
37 anguineus, a, um schlangenartig, aus Schlagen bestehend 1 ×: 3, 4, 87
38 anguis, is Schlange 2 ×: 1, 3, 69; 8, 20
39 anhelare schnauben, keuchen 2 ×: 1, 8, 37; 2, 5, 60



Alphabetisch: an–bi
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40 animalis, e beseelt, lebendig 1 ×: 4, 1, 164
41 annectere anknüpfen, verbinden 1 ×: 1, 6, 79
42 annosus, a, um hochbejahrt, alt 2 ×: 3, 2, 19; 6, 58
43 annuere zunicken, gewähren 6 ×: 2, 2, 9. 10; 5, 121; 4, 1, 133; 5, 20;

6, 13
44 ansa, ae, f Griff, Öse, Henkel 1 ×: 1, 8, 14
45 anticipare vorwegnehmen 1 ×: 1, 4, 44
46 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 5 ×: 1, 3, 84; 5, 12; 6, 58. 63; 8, 18
47 aper, pri, m Eber 2 ×: 4, 3, 2. 18
48 apis, is, f Biene 1 ×: 2, 1, 49
49 applaudere anklatschen; Beifall klatschen 1 ×: 2, 1, 66
50 applicare anschließen, anfügen, anlehnen 1 ×: 4, 4, 4
51 apricus, a, um sonnig, der Sonne ausgesetzt 1 ×: 1, 4, 19
52 arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter 2 ×: 2, 1, 5; 3, 4
53 arcus, ūs, m Bogen 3 ×: 1, 4, 44; 2, 1, 69; 5, 105
54 ardor, ris, m Brand, Glut 1 ×: 4, 12, 6
55 arēre trocken, dürr sein 3 ×: 1, 4, 42; 7, 21; 2, 1, 53
56 artus, a, um eng, straff, fest 4 ×: 1, 2, 97; 8, 14; 4, 1, 91; 4, 5
57 artus, ūs, m Gelenk, Glied 1 ×: 2, 3, 9
58 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 12 ×: 1, 3, 44; 4, 42; 10, 45; 2, 2, 14; 3,

8; 5, 58; 3, 3, 12; 4, 1, 77. 110. 145. 163;
2, 17

59 aspergere bespritzen, bestreuen 1 ×: 1, 2, 50
60 aspirare einhauchen; beistehen 2 ×: 2, 1, 35; 3, 71
61 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 1 ×: 1, 3, 84
62 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 8 ×: 1, 1, 3. 6; 3, 64. 76; 9, 54; 2, 1, 51.

65; 4, 1, 88
63 assignare zuteilen, zuweisen 1 ×: 2, 5, 41
64 assuescere gewöhnen 3 ×: 1, 4, 58; 5, 4; 4, 1, 125
65 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 1 ×: 1, 10, 8
66 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 1 ×: 1, 4, 48
67 attonare andonnern, verblüffen 1 ×: 1, 9, 47
68 auena, ae, f Hafer 2 ×: 2, 1, 53; 3, 4, 71
69 augurari deuten, weissagen 1 ×: 2, 2, 11
70 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 1 ×: 2, 4, 53
71 aurare vergolden 2 ×: 2, 3, 54; 3, 3, 16
72 aurifer, a, um goldtragend, goldführend 1 ×: 3, 3, 29
73 balbus, a, um stammelnd, stotternd 1 ×: 2, 5, 94
74 barba, ae, f Bart 2 ×: 1, 4, 4; 8, 32
75 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 4 ×: 1, 7, 28; 2, 3, 60; 5, 48; 3, 4, 91
76 bellare Krieg führen 1 ×: 1, 1, 53
77 bidens, ntis, f Schaf 3 ×: 1, 1, 29; 10, 49; 2, 3, 6
78 bipennis, is, f zweischneidige Axt, Doppelaxt 1 ×: 1, 6, 47
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79 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 5 ×: 1, 2, 22; 6, 1; 3, 3, 2; 4, 75; 6, 46
80 bruma, ae, f Wintersonnenwende, Winter(zeit) 1 ×: 1, 4, 5
81 cadus, i, m Krug 1 ×: 2, 1, 28
82 caeles, itis himmlisch 1 ×: 2, 1, 36
83 caeruleus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 3 ×: 1, 3, 37; 4, 45; 3, 4, 18
84 caerulus, a, um (dunkel) blau, schwarzblau 2 ×: 1, 5, 46; 7, 12
85 caespes, itis, m Rasen 1 ×: 2, 5, 100
86 calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 1 ×: 2, 5, 32
87 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 3 ×: 3, 1, 1; 4, 2, 1. 21
88 calēre warm sein, glühen 3 ×: 1, 5, 22; 10, 53; 4, 5, 10
89 calix, icis, m Becher, Pokal 1 ×: 2, 5, 98
90 calor, ris, m Wärme, Hitze 2 ×: 4, 1, 158; 11, 2
91 candēre glänzend weiß sein; glühen 2 ×: 1, 8, 33; 4, 1, 65
92 candescere weiß werden; glühend werden 1 ×: 1, 10, 43
93 candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz 1 ×: 3, 4, 29
94 canistra, orum, n Körbchen 1 ×: 1, 10, 27
95 canus, a, um grau 6 ×: 1, 2, 94; 6, 86; 8, 29. 42; 3, 1, 10; 5,

15
96 capella, ae, f Ziege 1 ×: 1, 1, 31
97 carbaseus, a, um aus Musselin, Leinwand gefertigt 1 ×: 3, 2, 21
98 cardo, inis, f (Tür) Angel 2 ×: 1, 2, 10; 6, 12
99 casa, ae, f Häuschen, Hütte 4 ×: 1, 10, 40; 2, 1, 24; 3, 28; 5, 26

100 caseus, i, m Käse 1 ×: 2, 5, 38
101 casia, ae, f Seidelbast; wilder Zimt 1 ×: 1, 3, 61
102 catasta, ae, f Gerüst 1 ×: 2, 3, 60
103 caterua, ae, f Schar, Truppe 4 ×: 1, 2, 49. 69; 6, 81; 3, 4, 87
104 causari als Grund angeben, vorschützen 1 ×: 1, 3, 17
105 cautes (cotes), is, f Riff, Fels, Klippe 1 ×: 2, 4, 9
106 certatim um die Wette 1 ×: 4, 4, 24
107 ceruus, i, m Hirsch 2 ×: 4, 1, 84; 3, 13
108 charta, ae, f Papyrusblatt, Papier 6 ×: 2, 5, 17; 3, 1, 11; 4, 1, 5. 27. 200. 211
109 chorda, ae, f Saite 2 ×: 2, 5, 3; 3, 4, 70
110 chorea, ae, f Reigentanz 2 ×: 1, 3, 59; 7, 49
111 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 4 ×: 1, 7, 44; 2, 1, 56. 88; 4, 2, 24
112 ciēre wecken, erregen, bewegen, herbeirufen 1 ×: 1, 5, 3
113 circumfundere herumgießen, umschmiegen 1 ×: 4, 1, 151
114 circumterere umreiben, dicht umstehen 1 ×: 1, 2, 97
115 cista, ae, f Kiste, Kasten 1 ×: 1, 7, 48
116 cithara, ae, f Kithara, Leier 3 ×: 2, 3, 12; 5, 2; 3, 4, 69
117 citus, a, um schnell, rasch 5 ×: 1, 4, 28. 29. 30; 4, 1, 69. 97
118 classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 1 ×: 1, 1, 4
119 clauis, is, f Schlüssel, Riegel 3 ×: 1, 6, 34; 2, 4, 31. 34
120 coagulum, i, n Lab 1 ×: 2, 3, 14c
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121 colligare zusammenbinden, verknüpfen 1 ×: 1, 8, 14
122 columba, ae, f Taube 1 ×: 1, 7, 18
123 colus, i (ūs), f Spinnrocken 2 ×: 1, 3, 86; 2, 1, 63
124 coma, ae, f Haar 29 ×: 1, 2, 94; 3, 8. 31. 66; 4, 4. 30. 63; 5,

44; 6, 86; 7, 34; 8, 10. 43; 9, 14. 68; 10,
22. 62; 2, 1, 16. 48; 2, 6. 20; 3, 12. 26; 5,
8. 66; 3, 1, 10; 4, 28; 6, 64; 4, 2, 10; 4, 2

125 comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 2 ×: 1, 8, 16; 4, 6, 3
126 cometes, ae, m Komet 1 ×: 2, 5, 71
127 compendium, i, n Abkürzung; Überschuss, Profit 1 ×: 1, 3, 39
128 compes, dis, f (Fuß) Fessel 2 ×: 1, 7, 42; 2, 6, 25
129 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 3 ×: 1, 2, 1; 4, 11; 4, 1, 91
130 comprimere zusammendrücken 1 ×: 1, 8, 14
131 comptus, a, um geschmückt, gefällig, schmuck 1 ×: 3, 1, 14
132 concelebrare beleben, feiern 1 ×: 1, 7, 50
133 concha, ae, f (Muschel) Schale 3 ×: 2, 4, 30; 3, 3, 17. 34
134 concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 2 ×: 2, 5, 10. 88
135 concubitus, ūs, m Beischlaf 1 ×: 2, 5, 53
136 concumbere sich niederlegen, miteinander schlafen 2 ×: 1, 8, 35; 4, 3, 16
137 conditor, ris, m Gründer, Verfasser 1 ×: 4, 1, 4
138 condolescere schmerzen, sich betrüben 1 ×: 1, 6, 36
139 confinium, i, n Grenze, Grenzscheide 1 ×: 4, 1, 70
140 confluere zusammenfließen 1 ×: 4, 1, 20
141 confundere vermischen, verwirren, entstellen 1 ×: 4, 1, 173
142 congerere zusammentragen, aufhäufen 2 ×: 1, 1, 1; 7, 59
143 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 3 ×: 2, 2, 18; 3, 4, 74. 79
144 conquēri sich beklagen 2 ×: 1, 10, 54; 3, 6, 52
145 consitor, ris, m Pflanzer 1 ×: 2, 3, 63
146 consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×: 2, 5, 24
147 construere aufschichten, zusammenfügen 1 ×: 2, 4, 48
148 consultare beraten; befragen 1 ×: 1, 4, 78
149 conterrēre erschrecken, einschüchtern 1 ×: 4, 1, 71
150 contexere verflechten, verbinden 3 ×: 1, 2, 71; 3, 4, 33; 4, 1, 22
151 contribuere zuteilen, verbinden 1 ×: 1, 6, 64
152 coronare bekränzen, bekrönen 2 ×: 2, 1, 8; 5, 98
153 cortex, icis, f Rinde, Barke, bes. Kork 1 ×: 1, 8, 44
154 corymbus, i, m Blütentraube des Efeus 1 ×: 1, 7, 45
155 credulus, a, um leichtgläubig 3 ×: 1, 9, 38; 2, 6, 19; 4, 4, 18
156 crepitare klappern, krachen, knirschen 1 ×: 2, 5, 81
157 crinis, is, m Haar 9 ×: 1, 1, 68; 3, 69; 4, 26. 38; 6, 68; 9, 67;

2, 3, 25; 3, 4, 27; 4, 2, 9
158 cruentus, a, um blutig 2 ×: 1, 5, 49; 3, 6, 24
159 cruor, ris, m Blut 1 ×: 2, 3, 38
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160 crus, cruris, n Schenkel 3 ×: 1, 7, 42; 2, 6, 26; 4, 3, 10
161 cultor, ris, m Landmann, Bearbeiter; Verehrer 1 ×: 4, 2, 18
162 cursare rennen, umherrennen 1 ×: 1, 10, 16
163 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 8 ×: 1, 4, 8; 10, 46; 2, 1, 86; 3, 7; 3, 5,

16; 4, 1, 20. 94. 125
164 custodire bewachen, bewahren 1 ×: 1, 6, 51
165 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 5 ×: 1, 5, 28. 49; 10, 8; 2, 1, 81; 5, 99
166 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein

Geschäft) kurz abmachen
2 ×: 1, 2, 32; 3, 1, 20

167 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×: 1, 9, 13
168 decorare zieren, schmücken 1 ×: 2, 2, 6
169 decrescere abnehmen 1 ×: 2, 5, 31
170 decurrere herablaufen 3 ×: 4, 1, 51. 102. 160
171 dedicare kundgeben; weihen, widmen 1 ×: 1, 9, 84
172 defetisci erschöpfen, ermatten 1 ×: 1, 5, 9
173 defluere herabfließen, abfallen, übergehen 2 ×: 3, 1, 18; 4, 81
174 defungi beendigen, erledigen; sterben 1 ×: 3, 3, 9
175 delabi herabgleiten, herabfallen 1 ×: 2, 6, 39
176 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×: 3, 5, 5
177 depasci, depascere abfressen, verzehren 1 ×: 4, 1, 128
178 deperdere verderben; verlieren 1 ×: 1, 4, 29
179 depluere herabregnen 1 ×: 2, 5, 72
180 derepere herabkriechen 1 ×: 1, 2, 19
181 derigere = dirigere 1 ×: 4, 1, 93
182 deripere entreißen, herabreißen 2 ×: 1, 2, 84; 10, 60
183 desidere sich niedersenken, einsinken; verfallen an 1 ×: 4, 1, 19
184 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 1 ×: 4, 1, 188
185 despuere ausspucken 2 ×: 1, 2, 56. 98
186 destillare herabträufeln, triefen 1 ×: 2, 2, 7
187 destituere absetzen, aufgeben, verlassen 1 ×: 1, 1, 9
188 desuescere abgewöhnen, sich entwöhnen 1 ×: 2, 1, 38
189 deterere abreiben, abscheuern 1 ×: 1, 9, 16
190 detexere fertig weben, vollenden 1 ×: 2, 3, 15
191 detrectare ablehnen, verweigern 1 ×: 1, 6, 38
192 deuenerari anbetend verehren 1 ×: 1, 5, 14
193 deuincire umwinden, verbinden, fesseln 2 ×: 2, 5, 5. 117
194 deuius, a, um entlegen, einsam lebend 1 ×: 4, 3, 2
195 deuocare herabrufen, wegrufen 1 ×: 1, 2, 48
196 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 5 ×: 1, 5, 41. 44; 8, 18; 9, 72; 2, 3, 64
197 discidium, i, n Trennung 1 ×: 1, 5, 1
198 discors zwieträchtig, uneinig 2 ×: 2, 3, 37; 4, 1, 124
199 discumbere sich niederlegen 1 ×: 2, 5, 95
200 discurrere sich zerstreuen, durchlaufen 2 ×: 3, 1, 3; 4, 1, 68
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201 disicere zersprengen, zertrümmern, zerstreuen 1 ×: 4, 1, 109
202 distendere ausdehnen, ausspannen 1 ×: 2, 5, 84
203 ditare bereichern 1 ×: 4, 1, 184
204 diuellere zerreißen, zertrennen 1 ×: 4, 6, 7
205 dolium, i, n Fass 2 ×: 1, 3, 80; 2, 5, 86
206 duplex doppelt 2 ×: 4, 1, 103. 105
207 ebrius, a, um betrunken 1 ×: 3, 6, 36
208 ebur, oris, n Elfenbein 1 ×: 1, 4, 64
209 eburnus, a, um aus Elfenbein 2 ×: 1, 7, 8; 3, 4, 39
210 ecce sieh da! 2 ×: 2, 5, 45. 47
211 ediscere auswendig lernen, erlernen 1 ×: 2, 2, 12
212 effundere ausgießen, ausschütten 5 ×: 1, 3, 8. 38; 6, 40. 48; 4, 1, 92
213 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 1 ×: 4, 1, 157
214 elucēre hervorleuchten, hervorstrahlen 1 ×: 4, 1, 134
215 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 1 ×: 2, 1, 19
216 emerēre verdienen; ausdienen 1 ×: 1, 9, 60
217 emetiri ausmessen, abmessen 1 ×: 3, 4, 17
218 ensis, is, m Schwert 2 ×: 1, 3, 47; 10, 1
219 equa, ae, f Stute 2 ×: 2, 1, 68; 4, 58
220 erubescere sich rot färben, erröten 1 ×: 2, 3, 18
221 euehere hinausführen, hinausschaffen 1 ×: 4, 4, 8
222 euigilare aufwachen; unermüdlich tätig sein 1 ×: 1, 8, 64
223 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen

über
2 ×: 4, 11, 3. 5

224 euincire binden, umwinden 1 ×: 1, 7, 6
225 excreare sich räuspern 1 ×: 1, 5, 74
226 excubare im Freien schlafen, Wache halten 1 ×: 1, 3, 72
227 excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen,

untersuchen
1 ×: 2, 6, 12

228 exhibēre beibringen, vorlegen 1 ×: 2, 1, 61
229 exorare anflehen, erbitten, besänftigen 1 ×: 4, 7, 3
230 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×: 3, 1, 2
231 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×: 1, 3, 53; 4, 69
232 exsoluere loslösen; bezahlen 1 ×: 4, 7, 5
233 exsurgere sich erheben, aufstehen 2 ×: 4, 1, 161. 174
234 exta, orum, n Eingeweide 3 ×: 2, 1, 25; 5, 14; 3, 4, 6
235 externus, a, um auswärtig, ausländisch 3 ×: 1, 3, 40; 9, 57; 2, 3, 43
236 extimescere in Furcht geraten, Angst bekommen 1 ×: 2, 6, 50
237 exuere ausziehen, entblößen 1 ×: 1, 4, 35
238 exurere verbrennen, einäschern 3 ×: 2, 3, 9; 4, 1, 164; 2, 5
239 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 1 ×: 1, 1, 54
240 fabella, ae, f Geschichtchen, Fabel 1 ×: 1, 3, 85
241 facundia, ae, f Redegewandtheit 1 ×: 4, 1, 81
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242 faginus, a, um aus Buchenholz 1 ×: 1, 10, 8
243 falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 4 ×: 1, 1, 18; 4, 8; 7, 34; 2, 5, 28
244 far, farris, n Dinkel, Spelt 1 ×: 3, 4, 10
245 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 1 ×: 1, 8, 75
246 fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche 1 ×: 3, 2, 10
247 fauus, i, m Honigwabe, Honig 2 ×: 1, 10, 24; 2, 1, 50
248 fecundus, a, um fruchtbar 4 ×: 2, 5, 37; 4, 1, 77. 113. 185
249 fel, fellis, n Galle 2 ×: 1, 5, 50; 2, 4, 12
250 femineus, a, um weiblich 1 ×: 2, 1, 63
251 femur, oris (inis), n Schenkel 1 ×: 1, 8, 26
252 fenestra, ae, f Öffnung, Fenster 1 ×: 2, 6, 39
253 fenus, oris, n Ertrag, Zins 1 ×: 2, 6, 22
254 ferrugo, inis, f Rost; Schwärze; Neid, Missgunst 1 ×: 1, 4, 43
255 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 5 ×: 1, 7, 22; 2, 1, 44; 4, 1, 51. 122. 165
256 fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 2 ×: 1, 1, 31; 2, 5, 91
257 fibra, ae, f Faser 2 ×: 1, 8, 3; 2, 1, 26
258 fictilis, e irden, tönern 2 ×: 1, 1, 38. 39
259 filum, i, n Faden 1 ×: 1, 5, 15
260 findere spalten, zerschneiden 3 ×: 1, 2, 47; 7, 21; 3, 3, 12
261 fiscella, ae, f Körbchen 1 ×: 2, 3, 15
262 fistula, ae, f Röhre; Hirtenpfeife 2 ×: 2, 5, 30. 31
263 flamen, inis, n Wehen, Wind 1 ×: 4, 1, 124
264 flauus, a, um gelb, blond 6 ×: 1, 1, 15; 5, 44; 7, 12; 2, 1, 48; 2, 18;

4, 1, 184
265 flebilis, e beweinenswert, kläglich; weinend 1 ×: 2, 4, 22
266 floridus, a, um blühend, blumig 2 ×: 1, 1, 12; 2, 14
267 flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×: 2, 5, 59
268 focus, i, m Herd 9 ×: 1, 1, 6; 2, 84; 8, 70; 2, 1, 22; 2, 3; 5,

52; 4, 4, 24; 5, 12; 6, 4
269 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 2 ×: 2, 6, 43; 4, 1, 57
270 formare gestalten, bilden 1 ×: 2, 5, 23
271 formosus, a, um wohlgebildet, schön 11 ×: 1, 1, 55; 4, 3. 30; 9, 6; 2, 3, 11. 65;

3, 1, 7; 4, 25. 57; 4, 4, 4; 13, 4
272 forsitan vielleicht, etwa 1 ×: 1, 10, 13
273 fraudare übervorteilen, betrügen 1 ×: 3, 5, 19
274 fremere lärmen, toben 1 ×: 4, 1, 45
275 frenare zäumen, zügeln, lenken 1 ×: 1, 5, 46
276 frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 2 ×: 1, 3, 42; 4, 1, 91
277 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 4 ×: 1, 4, 22. 46; 9, 9; 4, 1, 194
278 frons, ndis, f Laub 1 ×: 2, 1, 40
279 fucus, i, m Drohne; Purpur, (rote) Schminke 1 ×: 1, 8, 11
280 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 6 ×: 1, 2, 38; 8, 31; 2, 1, 15; 3, 4, 37; 6,

8; 4, 1, 121



Alphabetisch: fu–ho

file: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12 ‖ style: ef0c1a68e of 2024-10-19T16:10
ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System
X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64 ‖ time: 00:00:00

281 fuluus, a, um rotgelb, braungelb 3 ×: 1, 1, 1; 2, 1, 88; 3, 6, 15
282 fumosus, a, um rauchend, rauchig 1 ×: 2, 1, 27
283 funda, ae, f Schleuder; Wurfnetz 1 ×: 4, 1, 97
284 furtim verstohlen, insgeheim 11 ×: 1, 2, 10. 19; 5, 65; 6, 5; 8, 35; 2, 1,

75; 5, 53; 6, 45; 4, 2, 8; 3, 9. 21
285 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×: 1, 5, 7. 75; 8, 57; 9, 55
286 furuus, a, um rabenschwarz, finster 1 ×: 2, 1, 89
287 fuscus, a, um schwärzlich 2 ×: 2, 3, 55; 3, 4, 55
288 galea, ae, f Helm 1 ×: 2, 6, 8
289 garrulus, a, um geschwätzig 4 ×: 1, 5, 26; 2, 5, 30; 3, 4, 38; 4, 13, 20
290 geminare verdoppeln, vereinen, paaren 1 ×: 2, 3, 39
291 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 5 ×: 1, 6, 25; 8, 39; 9, 32; 2, 2, 15; 4, 2,

19
292 gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 5 ×: 1, 4, 14; 8, 11; 9, 38; 10, 55; 3, 4, 32
293 generosus, a, um edel, hochherzig 1 ×: 3, 6, 5
294 genu, ūs, n Knie 1 ×: 1, 2, 87
295 gestare tragen 1 ×: 2, 3, 17
296 gestire heftig begehren; übermütig, ausgelassen

sein
1 ×: 2, 1, 72

297 glacies, ei, f Eis 1 ×: 4, 1, 156
298 glans, ndis, f Nuss, Buchecker, Eichel 3 ×: 2, 1, 38; 3, 68. 69
299 glarea, ae, f Kies, grober Sand 1 ×: 1, 7, 59
300 gracilis, e schlank, dünn 1 ×: 2, 3, 9
301 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 1 ×: 4, 1, 75
302 guttur, ris, n Kehle 1 ×: 1, 3, 60
303 gypsare mit Gips überziehen 1 ×: 2, 3, 60
304 gyrus, i, m Kreis 1 ×: 4, 1, 94
305 habilis, e handlich, bequem, leicht zu lenken 1 ×: 1, 9, 7
306 hamatus, a, um mit Haken versehen, stachlig 1 ×: 4, 3, 10
307 hamus, i, m Haken 1 ×: 2, 6, 24
308 hara, ae, f Gänsestall; Schweinestall 1 ×: 1, 10, 26
309 harundo, inis, f (Schilf) Rohr, Rute 2 ×: 2, 5, 31; 6, 23
310 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 1 ×: 2, 5, 13
311 hedera, ae, f Efeu 1 ×: 3, 6, 2
312 herbosus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×: 2, 5, 25
313 hesternus, a, um gestrig 3 ×: 2, 1, 12; 3, 4, 2; 4, 12, 5
314 heu ha! ach! 13 ×: 1, 4, 57. 81; 5, 67; 6, 10; 8, 23. 41;

2, 3, 2. 49. 78; 4, 35; 5, 108; 4, 8, 6; 13,
17

315 hippomanes, n Rossbrunst 1 ×: 2, 4, 58
316 hircus, i, m Ziegenbock 1 ×: 2, 1, 58
317 hodiernus, a, um heutig 1 ×: 1, 7, 53
318 horreum, i, n Scheune, Speicher 1 ×: 2, 5, 84
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319 hospita fremd, als Gast kommend; als Fem. Gastwir
tin

1 ×: 2, 5, 42

320 hostia, ae, f Schlachtopfer, Opfertier 3 ×: 1, 1, 22; 2, 64; 4, 1, 15
321 hostilis, e feindlich 1 ×: 1, 1, 54
322 iamdudum nunmehr 1 ×: 3, 6, 63
323 ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 1 ×: 1, 1, 56
324 ianua, ae, f Haustür 4 ×: 1, 2, 6; 4, 78; 8, 76; 2, 4, 31
325 igneus, a, um feurig 1 ×: 4, 1, 22
326 ilex, icis, f (Stein) Eiche 1 ×: 2, 5, 27
327 illac da, dort 1 ×: 4, 1, 96
328 illaesus, a, um unverletzt 1 ×: 4, 3, 17
329 illic dort 4 ×: 1, 3, 77; 2, 3, 5; 5, 27; 4, 1, 163
330 illuc dorthin 1 ×: 1, 3, 70
331 illudere spielend hinwerfen, aufschreiben, spotten 1 ×: 3, 4, 35
332 imbrifer, a, um regenbringend 1 ×: 1, 4, 44
333 immaturus, a, um unreif, unzeitig 1 ×: 2, 6, 29
334 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 3 ×: 1, 6, 72; 3, 4, 14; 5, 6
335 immiscēre einmischen, untermengen 1 ×: 1, 3, 63
336 immitis, e unsanft, streng, herb 4 ×: 1, 1, 45; 3, 48. 55; 3, 4, 74
337 impexus, a, um ungekämmt 1 ×: 1, 3, 69
338 impiger, a, um unverdrossen, rastlos 1 ×: 2, 5, 39
339 implēre anfüllen 1 ×: 3, 3, 1
340 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×: 1, 4, 56; 3, 6, 64
341 impune ungestraft 3 ×: 1, 4, 25; 9, 5; 2, 3, 65
342 imus, a, um = infimus 1 ×: 4, 1, 74
343 inaequatus, a, um ungleich 1 ×: 4, 1, 43
344 inaurare vergolden 1 ×: 4, 1, 15
345 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 1 ×: 1, 6, 15
346 incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 1 ×: 1, 2, 83
347 incingere umgürten, umschließen 1 ×: 3, 2, 18
348 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 1 ×: 3, 2, 11
349 inconstantia, ae, f Unbeständigkeit, Veränderlichkeit 1 ×: 4, 1, 45
350 indago, inis, f Umzingelung, Einschließung, Treibjagd 1 ×: 4, 3, 7
351 index, icis, m Angeber, Anzeiger, Verräter 1 ×: 4, 1, 30
352 indiges, etis, m einheimische Gottheit 1 ×: 2, 5, 44
353 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 5 ×: 2, 1, 68; 3, 45; 4, 57; 5, 80; 3, 6, 16
354 ineptus, a, um unpassend; albern 2 ×: 1, 4, 24; 4, 10, 2
355 inerrare darin umherirren 1 ×: 4, 1, 202
356 inexpertus, a, um unbekannt, ungewohnt; unvertraut 2 ×: 1, 7, 31; 2, 1, 56
357 infamis, e berüchtigt, verrufen 1 ×: 2, 4, 38
358 infernus, a, um unterer, unterirdisch 3 ×: 1, 2, 49; 2, 6, 40; 4, 1, 67
359 inficere vermischen, benetzen, färben 5 ×: 1, 8, 42; 2, 2, 20; 3, 56; 3, 4, 32; 5,

9
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360 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 2 ×: 1, 6, 84; 4, 5, 12
361 inflectere beugen, bewegen, rühren 1 ×: 1, 7, 37
362 informis, e formlos, hässlich 1 ×: 4, 4, 6
363 infra unten, unterhalb 2 ×: 1, 10, 35; 4, 1, 66
364 ingerere hineintragen, hineinschütten 3 ×: 2, 1, 22. 49; 5, 101
365 inguen, inis, n Weichen, Unterleib, Scham 2 ×: 1, 5, 55; 2, 4, 58
366 inniti stemmen, (sich) stützen 1 ×: 3, 3, 13
367 innoxius, a, um unschädlich; unschuldig; unverletzt 1 ×: 2, 5, 63
368 innumerus, a, um unzählig, zahllos 2 ×: 1, 1, 21; 2, 3, 42
369 inoffensus, a, um unangestoßen, unaufgehalten 1 ×: 1, 7, 62
370 inornatus, a, um ungeschmückt, schmucklos 1 ×: 2, 3, 25
371 insidēre auf etw. sitzen, bewohnen 1 ×: 1, 2, 72
372 insigne, is, n Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 2, 4, 23
373 insperans nicht hoffend 1 ×: 1, 9, 43
374 insuetus, a, um ungewohnt 1 ×: 1, 4, 48
375 intactus, a, um unberührt, unversehrt 1 ×: 1, 7, 17
376 interrumpere unterbrechen, trennen 1 ×: 4, 1, 75
377 intexere einweben, einflechten 1 ×: 4, 1, 5
378 intonsus, a, um ungeschoren 7 ×: 1, 4, 38; 7, 16; 2, 1, 34; 3, 12; 5, 121;

3, 4, 27; 4, 4, 2
379 intorquēre drehen, winden; schwingen, schleudern 1 ×: 1, 9, 22
380 inualidus, a, um schwach, kraftlos 1 ×: 1, 9, 16
381 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 2 ×: 1, 6, 48; 9, 54
382 inuoluere hineinwälzen, umwickeln 1 ×: 3, 1, 9
383 io hurra! zu Hilfe! 2 ×: 1, 1, 24; 2, 4, 6
384 iocosus, a, um scherzhaft, spaßig 2 ×: 2, 1, 85; 3, 6, 20
385 irrigare bewässern, (Flüssigkeit wohin) leiten 1 ×: 4, 1, 60
386 irriguus, a, um bewässernd; bewässert 1 ×: 2, 1, 44
387 iugerum, i, n Morgen (Land) 4 ×: 1, 1, 2; 3, 75; 2, 3, 42; 3, 3, 5
388 iuncus, i, m Binse 1 ×: 2, 3, 15
389 iurgium, i, n Zank, Streit 1 ×: 3, 5, 13
390 iuuenca, ae, f junge Kuh; Mädchen 1 ×: 3, 4, 67
391 iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 1 ×: 1, 1, 21
392 iuuenta, ae, f Jugend 1 ×: 4, 12, 3
393 iuuentas, atis, f Jugend 2 ×: 1, 4, 37; 8, 41
394 lac, lactis, n Milch 7 ×: 1, 1, 36; 2, 50; 3, 46; 2, 3, 14c; 5, 27;

3, 2, 20; 5, 34
395 lacrimare Tränen vergießen, weinen 1 ×: 1, 8, 67
396 laeuus, a, um links 3 ×: 3, 4, 38; 4, 1, 95. 104
397 lampas, dis, f Fackel, Leuchte 1 ×: 4, 2, 6
398 lana, ae, f Wolle 1 ×: 3, 3, 18
399 languēre schlaff, matt sein 3 ×: 3, 4, 22; 5, 28; 4, 4, 13
400 languescere ermatten, erschlaffen 1 ×: 2, 6, 49
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401 lanificus, a, um Wolle spinnend, webend 1 ×: 2, 1, 10
402 laqueus, i, m Schlinge 2 ×: 1, 9, 46; 2, 6, 23
403 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 3 ×: 1, 9, 59; 10, 57; 2, 1, 88
404 lassare ermüden, abspannen 1 ×: 1, 9, 55
405 laurea, ae, f Lorbeer (-baum, -zweig) 1 ×: 2, 5, 81
406 laxus, a, um schlaff, locker 3 ×: 1, 6, 18. 40; 2, 3, 78
407 leaena, ae, f Löwin 2 ×: 3, 4, 90; 6, 15
408 lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 4 ×: 1, 5, 48; 2, 6, 44. 45. 53
409 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 10 ×: 1, 3, 82; 4, 81; 10, 58; 2, 3, 45; 6,

36; 3, 5, 30; 6, 57; 4, 1, 90. 171; 11, 6
410 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen;

ausgießen
2 ×: 1, 1, 14; 10, 21

411 libra, ae, f Waage; Pfund 1 ×: 4, 1, 41
412 libum, i, n (Opfer) Kuchen, Fladen 3 ×: 1, 10, 23; 2, 2, 8; 4, 6, 14
413 licium, i, n Faden, Querfaden 1 ×: 1, 6, 79
414 ligare binden, festbinden 1 ×: 1, 6, 67
415 ligneus, a, um hölzern 2 ×: 1, 10, 20; 2, 5, 28
416 lilium, i, n Lilie 1 ×: 3, 4, 34
417 linquere verlassen, zurücklassen 2 ×: 2, 6, 5; 4, 1, 131
418 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 3 ×: 1, 5, 23. 76; 2, 5, 34
419 linum, i, n Leinen; Faden, Garn 1 ×: 1, 3, 30
420 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 6 ×: 1, 5, 76; 9, 12. 50; 3, 6, 62; 4, 1, 123.

209
421 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 6 ×: 1, 6, 19; 7, 37; 2, 1, 45; 3, 2, 16; 4,

1, 86. 155
422 liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 1 ×: 1, 6, 13
423 lotos, i, f Wasserlilie, Lotus 1 ×: 4, 1, 55
424 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 2 ×: 2, 3, 48; 5, 14
425 lucēre leuchten, strahlen 3 ×: 1, 1, 6; 9, 36; 2, 5, 47
426 lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 1 ×: 1, 3, 85
427 lucidus, a, um hell, licht 3 ×: 1, 4, 20; 2, 1, 62; 4, 30
428 lugēre trauern 3 ×: 1, 7, 43; 2, 4, 43; 6, 41
429 luridus, a, um fahl, leichenblass 1 ×: 3, 3, 38
430 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwan

dern
4 ×: 1, 1, 21. 35; 2, 63; 5, 11

431 luteus, a, um goldgelb, orangegelb 2 ×: 1, 7, 46; 3, 1, 9
432 lutum, i, n I. Wau, Gelbkraut II. Schmutz, Dreck 2 ×: 1, 1, 40; 8, 52
433 luxuriare üppig sein, wachsen; mutwillig hüpfen,

springen
1 ×: 2, 3, 51

434 lympha, ae, f (klares) Wasser 6 ×: 1, 7, 12; 2, 1, 46; 3, 5, 3. 29; 6, 58;
4, 1, 140

435 lyra, ae, f Leier, Lyra 2 ×: 3, 4, 38; 4, 2, 22
436 macies, ei, f Magerkeit, Dürre 1 ×: 4, 4, 5
437 madefacere befeuchten, benetzen 3 ×: 2, 6, 32; 3, 6, 63; 4, 2, 16
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438 madēre nass sein, triefen 6 ×: 1, 8, 54; 2, 1, 29; 2, 8; 4, 12; 5, 27;
3, 6, 5

439 madidus, a, um nass, feucht 1 ×: 2, 5, 87
440 magicus, a, um magisch, zauberisch 6 ×: 1, 2, 44. 49. 64; 5, 12; 8, 5. 24
441 magisterium, i, n Aufseheramt, Lehramt, Unterricht 1 ×: 1, 4, 84
442 maledicere lästern, schmähen 2 ×: 1, 6, 85; 2, 5, 101
443 manare fließen, rinnen 1 ×: 3, 5, 1
444 maturare reifen; vollenden 1 ×: 1, 4, 19
445 medicare benetzen, färben; pass. heilen, helfen 1 ×: 3, 6, 3
446 medicus, a, um heilsam, medizinisch 1 ×: 4, 4, 4
447 medulla, ae, f (Knochen) Mark 1 ×: 3, 1, 25
448 mel, lis, n Honig 3 ×: 1, 3, 45; 7, 54; 2, 1, 50
449 membrana, ae, f Häutchen, Haut 1 ×: 3, 1, 9
450 memorabilis, e erwähnenswert, denkwürdig 1 ×: 2, 1, 57
451 mendax unwahr, täuschend, betrügerisch 2 ×: 3, 4, 12; 6, 35
452 menstruus, a, um monatlich 1 ×: 1, 3, 34
453 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 13 ×: 1, 2, 1; 5, 38; 6, 27; 7, 50; 9, 26;

10, 32. 48; 2, 1, 46; 2, 8; 3, 5, 34; 6, 58.
62; 4, 6, 14

454 messis, is, f Ernte 8 ×: 1, 1, 24. 42; 2, 100; 5, 22; 2, 1, 19.
47; 3, 3, 6; 4, 1, 185

455 micare zucken, funkeln, blitzen 2 ×: 1, 10, 12; 4, 1, 14
456 migrare auswandern; fortschaffen 1 ×: 2, 3, 3
457 minium, i, n Zinnober, Mennig 1 ×: 2, 1, 55
458 mirabilis, e wunderbar, sonderbar 1 ×: 4, 1, 18
459 mitescere mild werden, zahm werden 1 ×: 4, 1, 47
460 moderator, ris, m Lenker, Regent 1 ×: 4, 1, 115
461 modulari abmessen; (im Takt) singen, spielen 2 ×: 2, 1, 53; 3, 4, 39
462 mola, ae, f Mühle, Mühlstein; Schrot, Opferschrot 1 ×: 1, 5, 14
463 mordēre beißen 1 ×: 1, 3, 42
464 mortifer, a, um todbringend, tödlich 1 ×: 3, 5, 9
465 mox bald, darauf 3 ×: 1, 2, 90; 5, 73; 3, 2, 20
466 mugitus, ūs, m Gebrüll; Dröhnen, Getöse 1 ×: 2, 3, 20
467 murex, icis, m Purpur (schnecke); Riff 2 ×: 2, 4, 28; 3, 3, 18
468 mustum, i, n Most 4 ×: 1, 1, 10; 5, 24; 2, 3, 66; 5, 85
469 mutabilis, e wandelbar, wechselhaft 1 ×: 3, 4, 63
470 mutus, a, um stumm 1 ×: 2, 6, 34
471 myrteus, a, um von Myrten 2 ×: 1, 3, 66; 3, 4, 28
472 myrtus, i, f Myrte 2 ×: 1, 10, 27. 28
473 mysticus, a, um mystisch 1 ×: 3, 6, 1
474 nardus, i, f Nardenbalsam, -öl 2 ×: 2, 2, 7; 3, 6, 63
475 nare schwimmen 2 ×: 1, 5, 76; 4, 1, 70
476 naufragus, a, um schiffbrüchig 1 ×: 2, 4, 10
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477 nauita, ae, m = nauta 2 ×: 1, 3, 40; 10, 36
478 nefandus, a, um ruchlos, gottlos 3 ×: 1, 5, 42; 2, 6, 18; 3, 5, 12
479 nempe allerdings, wirklich, natürlich 2 ×: 1, 2, 61; 2, 3, 28
480 nequiquam vergeblich, umsonst 1 ×: 3, 5, 27
481 nēre spinnen, weben 2 ×: 1, 7, 1; 3, 3, 36
482 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 2 ×: 1, 7, 38; 8, 72
483 nexus, ūs, m Verschlingung, Windung, Verwicklung 1 ×: 2, 3, 16
484 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 4 ×: 1, 3, 93; 4, 4; 10, 49; 4, 1, 183
485 nitescere erglänzen, prangen 1 ×: 1, 4, 64
486 nitidus, a, um glänzend, hell 6 ×: 1, 7, 8. 51; 8, 16; 2, 1, 21; 5, 7; 3, 4,

36
487 niueus, a, um schneeweiß 13 ×: 1, 4, 12; 5, 66; 6, 80; 2, 4, 28; 5,

38; 3, 1, 9; 2, 20; 3, 25; 4, 30. 67; 5, 34;
6, 8; 4, 2, 12

488 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche
Sorte

2 ×: 1, 6, 20; 8, 38

489 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 5 ×: 1, 9, 82; 3, 2, 28; 4, 3, 10; 4, 6; 13,
24

490 nouare erneuern, verändern 1 ×: 4, 1, 188
491 nouellus, a, um neu, jung 1 ×: 2, 2, 22
492 nouerca, ae, f Stiefmutter 1 ×: 2, 3, 24
493 noxius, a, um schädlich, schuldig 1 ×: 1, 3, 74
494 nubilum, i, n Gewölk, trübes Wetter 1 ×: 1, 2, 51
495 1 ×: 2, 5, 76
496 nutus, ūs, m das Nicken, Winken 3 ×: 1, 2, 21; 6, 19; 8, 1
497 nux, nucis, f Nuss 1 ×: 1, 8, 44
498 obrepere beschleichen, überrumpeln 1 ×: 1, 8, 59
499 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 1 ×: 1, 4, 40
500 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 1 ×: 2, 1, 86
501 occulere verdecken, verbergen 2 ×: 1, 2, 39; 7, 24
502 ocellus, i, m Äuglein, Auge 1 ×: 3, 6, 47
503 odorare wohlriechend machen; riechen 4 ×: 1, 3, 7. 62; 5, 36; 4, 2, 18
504 olēre riechen 1 ×: 4, 2, 17
505 oleum, i, n Olivensaft, Öl 1 ×: 2, 1, 16
506 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten;

opfern
4 ×: 2, 1, 9. 65; 3, 36; 5, 95

507 oraculum, i, n Orakel, Götterspruch 2 ×: 2, 3, 21; 3, 4, 77
508 ortus, ūs, m Aufgang; Entstehung, Geburt 5 ×: 1, 1, 27; 2, 5, 59; 3, 4, 21; 4, 1, 65.

157
509 os, ossis, n Knochen 2 ×: 1, 2, 48; 2, 6, 29
510 osculum, i, n Mündchen; Kuss 4 ×: 1, 1, 62; 2, 86; 8, 58; 9, 78
511 ostium, i, n Mündung 1 ×: 4, 1, 142
512 ouile, is, n Schafstall 1 ×: 2, 1, 57
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513 ouis, is, f Schaf 7 ×: 1, 3, 46; 10, 10. 41; 2, 1, 58. 62; 3,
42; 4, 28

514 palla, ae, f Mantel, Obergewand 4 ×: 1, 7, 46; 3, 4, 35; 4, 2, 11; 6, 13
515 pallēre blass, bleich sein 5 ×: 1, 8, 17; 2, 5, 76; 3, 5, 21. 25; 4, 4,

5
516 pallidus, a, um bleich, blass 3 ×: 1, 10, 38; 3, 1, 28; 4, 4, 6
517 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 1 ×: 1, 9, 82
518 parma, ae, f Schild 1 ×: 4, 1, 95
519 partus, ūs, m Gebären, Geburt 2 ×: 1, 7, 9; 4, 1, 172
520 paruulus, a, um ~ paruus 1 ×: 4, 1, 197
521 pascuum, i, n Weide 2 ×: 4, 1, 76; 3, 1
522 passim allenthalben, überall 4 ×: 1, 3, 59; 2, 3, 69; 4, 1, 22. 109
523 patera, ae, f (Opfer) Schale 1 ×: 3, 6, 3
524 patescere sich öffnen 1 ×: 1, 5, 67
525 pectere kämmen 2 ×: 1, 9, 68; 2, 5, 8
526 pelagus, i, n Meer 1 ×: 4, 4, 8
527 penna, ae, f Feder, Flügel 1 ×: 4, 1, 209
528 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 3 ×: 1, 3, 87; 2, 1, 10. 63
529 perdiscere gründlich, auswendig lernen 1 ×: 1, 9, 65
530 perdocēre gründlich unterrichten 1 ×: 1, 8, 6
531 perdomare völlig bezähmen 2 ×: 1, 2, 54; 2, 1, 72
532 peredere aufzehren, zernagen 1 ×: 1, 4, 18
533 perfluere durchfließen, überfließen 1 ×: 1, 10, 68
534 perfringere durchbrechen, zerbrechen 2 ×: 1, 10, 54; 4, 1, 90
535 perfundere übergießen, überschütten 1 ×: 3, 2, 16
536 periurium, i, n Meineid 5 ×: 1, 3, 51; 4, 21; 9, 3; 3, 6, 39. 49
537 perlabi durchschlüpfen, durchdringen 2 ×: 4, 1, 127. 155
538 perlucēre durchschimmern, durchsichtig sein 1 ×: 3, 4, 71
539 perlucidus, a, um durchsichtig 1 ×: 4, 6, 13
540 permetiri durchmessen, ausmessen 1 ×: 3, 3, 9
541 pernegare standhaft leugnen 1 ×: 1, 6, 8
542 perrepere hinkriechen 1 ×: 1, 2, 87
543 persoluere auszahlen, bezahlen 4 ×: 1, 3, 29; 5, 17; 9, 13; 2, 3, 62
544 perstare stehenbleiben, fortdauern 1 ×: 1, 5, 71
545 pertimescere in große Furcht geraten, sich ängstigen 1 ×: 3, 4, 14
546 peruigilare durchwachen 1 ×: 3, 6, 54
547 perurere ganz verbrennen, versengen 1 ×: 1, 3, 6
548 piget es verdrießt 3 ×: 1, 1, 31; 6, 52; 4, 4, 3
549 pilus, i, m Haar 1 ×: 4, 1, 90
550 pinguis, e fett, feist 3 ×: 1, 1, 10; 2, 3, 6; 3, 3, 12
551 pinus, ūs, f Fichte, Föhre 1 ×: 1, 3, 37
552 plaga, ae, f I. Schlag, Hieb, Stoß II. Raum, Fläche, Him

melsstrich; starkes Netz, Strick
1 ×: 4, 3, 16
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553 plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×: 1, 7, 28
554 planus, a, um flach, eben 1 ×: 1, 5, 3
555 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 2 ×: 1, 10, 52; 2, 1, 42
556 plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 1 ×: 3, 4, 39
557 plorare weinen, beklagen 2 ×: 2, 5, 103; 6, 42
558 pluma, ae, f (Flaum) Feder 1 ×: 1, 2, 79
559 pluuia, ae, f Regen, Regenguss 1 ×: 1, 1, 50
560 pluuius, a, um regnerisch, regenbringend 1 ×: 1, 7, 26
561 podagra, ae, f Fußgicht 1 ×: 1, 9, 73
562 poeta, ae, m Dichter 2 ×: 1, 4, 61; 3, 4, 43
563 pollex, icis, m Daumen 2 ×: 2, 1, 64; 5, 3
564 polluere besudeln, entweihen 1 ×: 1, 9, 17
565 pomosus, a, um obstreich 1 ×: 1, 1, 17
566 pompa, ae, f Umzug, Prozession 1 ×: 3, 1, 3
567 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 6 ×: 1, 1, 8. 13; 5, 31; 7, 32; 10, 68; 3, 5,

20
568 pomus, i, f Obstbaum 1 ×: 2, 1, 43
569 pontus, i, m Meer 6 ×: 2, 3, 39; 3, 4, 85; 4, 1, 20. 75. 147.

173
570 pōpulus, i, f Pappel 1 ×: 1, 4, 30
571 porcus, i, m Schwein 1 ×: 1, 10, 26
572 posthac hernach, später 1 ×: 4, 5, 16
573 postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×: 1, 1, 73; 2, 14. 33. 88
574 postmodo bald darauf 1 ×: 2, 5, 102
575 potare trinken 3 ×: 1, 3, 78; 10, 31; 2, 5, 101
576 praecinere vorspielen, weissagen 3 ×: 1, 5, 12; 8, 4; 2, 5, 74
577 praeconium, i, n Veröffentlichung, Verherrlichung 1 ×: 4, 1, 177
578 praecordia, orum, n Brust; Eingeweide, Magen 1 ×: 1, 1, 63
579 praedator, ris, m Räuber 1 ×: 2, 3, 41
580 praeducere vor etw. ziehen 1 ×: 4, 1, 83
581 praefari vorausschicken, vorhersagen 1 ×: 3, 2, 15
582 praefigere vorne anheften, durchbohren 1 ×: 1, 6, 49
583 praemonēre erinnern, warnen 2 ×: 2, 5, 78. 114
584 praesaepe, is, n Stall, Hürde 1 ×: 2, 1, 7
585 praesentire vorher empfinden, vorausahnen 1 ×: 2, 5, 13
586 praetemptare vorne, vorher betasten, versuchen 1 ×: 2, 1, 77
587 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 2 ×: 1, 4, 43; 3, 1, 11
588 prex, cis, f Bitte, Gebet 4 ×: 1, 5, 18; 3, 3, 2; 4, 76; 4, 1, 132
589 profluere hervorfließen 1 ×: 4, 1, 141
590 profugus, a, um fliehend, flüchtig 1 ×: 2, 5, 40
591 profundus, a, um unergründlich, tief 1 ×: 1, 3, 67
592 progenies, ei, f Geschlecht, Nachkommen 1 ×: 1, 10, 52
593 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 3 ×: 1, 6, 72; 3, 6, 6; 4, 1, 42
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594 proripere hervorreißen, fortreißen 1 ×: 1, 6, 72
595 prospectare herabschauen, ausschauen 1 ×: 1, 7, 19
596 prouidus, a, um vorsichtig, besorglich 1 ×: 2, 5, 12
597 prouocare herausrufen, auffordern, vorladen 1 ×: 1, 9, 62
598 pubes, is, f Schamgegend; junge Mannschaft; Volk 4 ×: 1, 1, 23; 7, 5. 27; 2, 5, 95
599 pullus, a, um dunkel, schwärzlich 1 ×: 1, 2, 64
600 pumicare mit Bimsstein reiben, glätten 1 ×: 3, 1, 10
601 puniceus, a, um punisch; purpurn 1 ×: 2, 3, 58
602 purpureus, a, um purpurn 6 ×: 1, 4, 29. 63; 2, 3, 58; 3, 4, 30; 5, 4;

4, 6, 13
603 pusula, ae, f Bläschen 1 ×: 2, 3, 10
604 quadrare viereckig, voll machen 1 ×: 4, 1, 101
605 quadrigae, arum, f Viergespann 1 ×: 3, 4, 17
606 quadrupes, dis vierfüßiges Tier, bes. Pferd 1 ×: 4, 1, 128
607 quaesere = quaerere 6 ×: 1, 1, 58; 4, 83; 5, 8. 75; 2, 6, 5; 4, 6,

8
608 quasillus, i, m Wollkörbchen, Spinnkörbchen 1 ×: 4, 10, 3
609 quercus, ūs, f Eiche 1 ×: 1, 3, 45
610 quernus, a, um von der Eiche, Eichen- 1 ×: 2, 1, 38
611 quippe allerdings, freilich 1 ×: 4, 1, 157
612 quire können, vermögen 4 ×: 1, 9, 63; 4, 1, 6. 46; 5, 16
613 quotannis alljährlich 1 ×: 1, 1, 35
614 quotiens wie oft? so oft 6 ×: 1, 3, 19; 9, 17. 41; 2, 3, 17. 19; 6, 13
615 quotus, a, um der wievielte 1 ×: 2, 6, 54
616 rabidus, a, um tollwütig, wütend 1 ×: 4, 1, 72
617 rapax reißend; räuberisch 3 ×: 1, 3, 65; 5, 59; 2, 4, 25
618 recubare auf dem Rücken liegen 1 ×: 1, 2, 77
619 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 3 ×: 1, 5, 73; 2, 4, 18; 4, 3, 24
620 redimire umwinden, umkränzen 3 ×: 1, 7, 45; 3, 4, 23. 87
621 refugere entfliehen, sich flüchten 1 ×: 1, 5, 72
622 relegare verbannen, entfernen 1 ×: 4, 6, 5
623 religare zurückbinden, anbinden 1 ×: 1, 8, 5
624 remeare zurückkehren, wiederkommen 1 ×: 1, 4, 28
625 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 1 ×: 4, 1, 137
626 renuere ablehnen, verneinen 1 ×: 1, 5, 20
627 rescindere zerreißen, zerschneiden, eröffnen 1 ×: 1, 10, 61
628 reserare entriegeln, öffnen 3 ×: 1, 2, 18. 33; 8, 60
629 resoluere auflösen 2 ×: 1, 3, 31; 9, 83
630 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×: 1, 3, 14; 2, 5, 22
631 respuere zurückspeien; verwerfen, missbilligen 1 ×: 4, 1, 8
632 rete, is, n (Jagd) Netz, Garn 3 ×: 1, 4, 50; 4, 3, 12. 20
633 rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 1 ×: 4, 1, 146
634 rigēre starren 2 ×: 4, 1, 156. 165
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635 rigidus, a, um starr, steif, hart 1 ×: 4, 1, 207
636 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 1 ×: 3, 6, 35
637 rite feierlich; rechtmäßig 1 ×: 3, 4, 43
638 ritus, ūs, m Brauch, Sitte, Zeremonie 1 ×: 2, 1, 2
639 riuus, i, m Bach 1 ×: 1, 1, 28
640 rixa, ae, f Zank, Streit 3 ×: 1, 1, 74; 10, 57; 2, 4, 37
641 rogus, i, m Scheiterhaufen 3 ×: 1, 2, 48; 2, 4, 46; 3, 2, 12
642 ros, roris, m Tau 1 ×: 3, 4, 28
643 rosa, ae, f Rose 1 ×: 1, 3, 62
644 roseus, a, um aus Rosen; rosenfarbig 1 ×: 1, 3, 94
645 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl.

Rednerbühne auf dem Forum
1 ×: 2, 3, 40

646 rota, ae, f Rad, Kreis 6 ×: 1, 3, 74; 5, 70; 9, 62; 2, 1, 42; 3, 48;
3, 4, 18

647 ruber, bra, brum rot 1 ×: 1, 1, 17
648 rubēre rot sein 4 ×: 2, 1, 55; 2, 16; 3, 4, 32. 34
649 rubus, i, m Brombeerstrauch 1 ×: 4, 3, 10
650 ruga, ae, f Runzel, Falte 1 ×: 2, 2, 20
651 rugosus, a, um runzlig, faltig 1 ×: 3, 5, 25
652 sacrare weihen 1 ×: 1, 2, 86
653 sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 2 ×: 2, 4, 26; 3, 5, 11
654 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 1 ×: 1, 6, 3
655 saga, ae, f Zauberin, Wahrsagerin 2 ×: 1, 2, 44; 5, 59
656 sanare heilen 1 ×: 2, 3, 13
657 sanguinolentus, a, um blutig, blutrünstig 1 ×: 2, 6, 40
658 sapere schmecken, verständig sein 2 ×: 4, 2, 2; 13, 8
659 sapor, ris, m Geschmack 2 ×: 1, 7, 35; 4, 4, 9
660 satur, a, um satt, gesättigt 2 ×: 2, 1, 53; 2, 8
661 saucius, a, um verwundet, verletzt 2 ×: 1, 6, 49; 2, 5, 109
662 scindere zerreißen, zerteilen 1 ×: 1, 10, 53
663 scortum, i, n Hure 1 ×: 4, 10, 4
664 scyphus, i, m Becher, Pokal 1 ×: 1, 10, 8
665 sectari (ver) folgen 1 ×: 2, 3, 7
666 sector, ris, m Güteraufkäufer 1 ×: 1, 10, 41
667 secubare getrennt, allein schlafen 1 ×: 1, 3, 26
668 sedulus, a, um emsig, geschäftig 5 ×: 1, 3, 84; 4, 80; 5, 33; 2, 1, 50; 4, 42
669 seges, etis, f Saat 9 ×: 1, 1, 43; 3, 61; 5, 28; 10, 35; 2, 1,

19; 3, 61; 4, 1, 162. 172; 2, 18
670 seiunctim abgesondert 1 ×: 4, 1, 103
671 seligere auslesen, auswählen 2 ×: 1, 5, 32; 2, 3, 57
672 senecta, ae, f = senectus 1 ×: 1, 4, 31
673 sera, ae, f Querbalken, Riegel 2 ×: 1, 2, 6; 8, 76
674 serenus, a, um heiter, klar 2 ×: 1, 2, 63; 3, 6, 32
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675 serius, a, um ernsthaft, ernstlich 1 ×: 3, 6, 52
676 sertum, i, n (auch serta, ae,

f)
Blumengewinde, Girlande 11 ×: 1, 1, 12; 2, 14. 84; 3, 66; 7, 52; 10,

22; 2, 2, 6; 4, 48; 5, 97; 6, 32; 3, 6, 64
677 signare bezeichnen 3 ×: 2, 5, 14; 4, 1, 97; 7, 7
678 silex, icis, m Kiesel, Feuerstein 2 ×: 1, 1, 64; 7, 60
679 (siluester,) siluestris, e waldig, bewaldet 1 ×: 2, 5, 30
680 smaragdus, i, m Smaragd 2 ×: 1, 1, 51; 2, 4, 27
681 sobrius, a, um nüchtern 4 ×: 1, 6, 28; 10, 51; 2, 1, 46; 5, 103
682 sociare vereinigen, verbinden 1 ×: 3, 3, 7
683 solator, ris, m Tröster 1 ×: 1, 3, 15
684 sollers geschickt, erfinderisch 1 ×: 1, 7, 29
685 sollertia, ae, f Kunstfertigkeit, Schlauheit 1 ×: 1, 4, 3
686 sonorus, a, um klingend, tönend 1 ×: 3, 4, 69
687 sonticus, a, um gefährlich, bedenklich 1 ×: 1, 8, 51
688 sopire einschläfern, pass. schlummern 2 ×: 2, 6, 38; 3, 4, 19
689 sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 2 ×: 1, 2, 2. 79
690 spica, ae, f (spicum) Ähre 4 ×: 1, 5, 28; 10, 67; 2, 1, 4; 5, 84
691 spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 2 ×: 1, 1, 16; 10, 22
692 spondēre versprechen, verloben 1 ×: 2, 6, 27
693 stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 2 ×: 2, 3, 14a; 5, 88
694 stagnum, i, n Teich, Tümpel 1 ×: 1, 3, 77
695 stamen, inis, n Faden, Aufzug 4 ×: 1, 3, 86; 6, 78; 7, 2; 3, 3, 36
696 stella, ae, f Stern 1 ×: 1, 4, 66
697 sterilis, e unfruchtbar 1 ×: 2, 3, 8
698 stillare träufeln, tropfen 3 ×: 1, 7, 51; 2, 4, 58; 3, 4, 28
699 stimulare anstacheln, anspornen 1 ×: 1, 5, 53
700 stimulus, i, m Stachel, Sporn 1 ×: 1, 1, 30
701 stipes, itis, m Stamm, Pfahl 2 ×: 1, 1, 11; 10, 17
702 stipula, ae, f Halm, Stoppel, Stroh, Rohrpfeife 1 ×: 2, 5, 89
703 stola, ae, f Damenkleid, Stola 1 ×: 1, 6, 68
704 stragulum, i, n Decke 1 ×: 1, 2, 79
705 strepitare lärmen, schreien 2 ×: 2, 2, 17; 5, 73
706 stridēre (auch stridere) zischen, schwirren, knistern 1 ×: 1, 3, 72
707 stridor, ris, m Zischen, Schwirren, Knistern 1 ×: 1, 2, 49
708 strix, gis, f Ohreule 1 ×: 1, 5, 52
709 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 2 ×: 1, 2, 92; 4, 1, 67
710 subducere wegziehen, entziehen 1 ×: 4, 13, 1
711 subesse darunter sein, zugrunde liegen 2 ×: 1, 9, 18; 2, 5, 27
712 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 2 ×: 1, 6, 83; 4, 1, 74
713 subrepere unterkriechen, anschleichen 2 ×: 1, 1, 71; 4, 3, 21
714 subsecare unten abschneiden 1 ×: 1, 8, 12
715 subsistere stehenbleiben, innehalten; bestehen 2 ×: 4, 1, 2. 195
716 subtemen, inis, n Faden, Garn, Einschlag (im Gewebe) 1 ×: 4, 1, 121
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717 subtexere einen Schleier vorziehen, verhüllen 1 ×: 4, 1, 211
718 subtusus, a, um ein wenig zerschlagen 1 ×: 1, 10, 55
719 succendere anzünden 1 ×: 2, 5, 81
720 succingere aufschürzen; umgürten 1 ×: 3, 4, 89
721 succrescere heranwachsen, nachwachsen 1 ×: 1, 7, 55
722 succumbere niedersinken, unterliegen 1 ×: 1, 8, 8
723 sucus, i, m Saft 4 ×: 1, 6, 13; 10, 47; 3, 5, 9; 4, 2, 16
724 sudis, is, f Pfahl; Spitze 2 ×: 1, 10, 65; 4, 1, 89
725 suffundere gießen, benetzen 1 ×: 2, 1, 55
726 sulcare furchen, pflügen; durchfahren 1 ×: 2, 3, 79
727 sulcus, i, m Furche, Bahn 3 ×: 2, 3, 70; 6, 21; 4, 1, 184
728 sulphur, ris, n Schwefel 1 ×: 1, 5, 11
729 summittere herablassen, senken 2 ×: 3, 1, 22; 4, 1, 170
730 supplicare flehen, bitten 1 ×: 1, 7, 26
731 supponere unterlegen, untersetzen 3 ×: 1, 6, 28; 8, 33; 2, 1, 42
732 surdus, a, um taub; dumpf 1 ×: 4, 14, 2
733 suspirare seufzen, keuchen 2 ×: 1, 6, 35; 4, 5, 11
734 suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 1 ×: 3, 6, 61
735 tabella, ae, f Brett, Täfelchen 2 ×: 2, 6, 45; 4, 7, 7
736 taciturnus, a, um schweigsam, ruhig 2 ×: 1, 2, 34; 6, 60
737 taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 1 ×: 1, 2, 63
738 taedet es verdrießt 2 ×: 2, 5, 93; 4, 7, 10
739 taedium, i, n Überdruss, Ekel 2 ×: 1, 4, 16; 3, 2, 8
740 talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln) 1 ×: 3, 4, 35
741 temerare entehren, schänden, entweihen 1 ×: 3, 5, 7
742 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 5 ×: 1, 1, 70; 2, 25; 6, 59; 10, 50; 2, 1, 76
743 tepēre lauwarm, mild sein 1 ×: 2, 5, 77
744 tepidus, a, um lauwarm, lau 2 ×: 1, 2, 48; 3, 4, 96
745 tergere abwischen, reinigen 1 ×: 1, 9, 38
746 testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 2 ×: 1, 10, 48; 2, 3, 47
747 testudineus, a, um aus Schildpatt 1 ×: 4, 2, 22
748 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 1 ×: 3, 4, 37
749 texere weben 1 ×: 2, 3, 54
750 textrix, icis, f Weberin 1 ×: 2, 1, 65
751 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 2 ×: 1, 7, 47; 2, 1, 86
752 tigillum, i, n kleiner Balken 1 ×: 2, 1, 39
753 tigris, is, f Tiger 1 ×: 3, 6, 15
754 ting(u)ere benetzen, befeuchten 4 ×: 1, 8, 44. 52; 2, 4, 28; 3, 3, 18
755 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 2 ×: 2, 4, 54; 4, 1, 33
756 tondēre scheren, schneiden 2 ×: 3, 1, 10; 4, 1, 172
757 torrēre dörren, braten, versengen 3 ×: 1, 4, 42; 9, 50; 2, 3, 55
758 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 9 ×: 1, 1, 44; 2, 58. 77; 3, 26; 8, 62; 2, 5,

100; 6, 38; 3, 6, 60; 4, 10, 6
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759 toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 1 ×: 3, 6, 19
760 totiens sooft 2 ×: 1, 3, 24; 3, 6, 51
761 trabs, is, f Balken; Baumstamm 1 ×: 3, 3, 16
762 transilire überspringen 1 ×: 2, 5, 90
763 tremere zittern, zappeln 1 ×: 1, 7, 4
764 tremulus, a, um zitternd 2 ×: 1, 2, 93; 6, 78
765 trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×: 2, 3, 21
766 trigeminus, a, um dreifach 1 ×: 3, 4, 88
767 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×: 1, 7, 40
768 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 2 ×: 1, 1, 12; 5, 56
769 triumphalis, e zum Triumph gehörig 1 ×: 2, 5, 5
770 trux wild, grimmig, trotzig 1 ×: 1, 9, 76
771 tuba, ae, f Trompete, Tuba 4 ×: 1, 1, 75; 10, 12; 2, 5, 73; 6, 10
772 tumēre geschwollen sein 2 ×: 1, 8, 68; 4, 1, 194
773 tundere stoßen, schlagen 2 ×: 1, 2, 88; 2, 4, 10
774 turma, ae, f Abteilung, Schar 1 ×: 4, 1, 195
775 tus, turis, n Weihrauch 7 ×: 1, 3, 34; 7, 53; 8, 70; 2, 2, 3; 3, 3, 2;

4, 5, 9; 6, 1
776 uacca, ae, f Kuh 2 ×: 2, 3, 14a; 5, 25
777 uallus, i, m Pfahl, Rebstock; Palisade 1 ×: 1, 10, 9
778 uastare verwüsten, veröden 1 ×: 4, 1, 153
779 uaticinari weissagen, prophezeien 1 ×: 1, 6, 44
780 uber, ris, n Euter; Fruchtbarkeit 1 ×: 1, 3, 46
781 uellere reißen, rupfen 1 ×: 3, 5, 20
782 uellus, eris, n Wolle, Vlies 3 ×: 1, 6, 80; 2, 1, 62; 4, 2, 16
783 uelox schnell, geschwind 3 ×: 1, 5, 24; 4, 1, 114; 3, 13
784 uerax wahrredend, wahrhaftig 3 ×: 1, 2, 43; 4, 1, 119. 133
785 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 6 ×: 1, 5, 3; 6, 46; 8, 6; 9, 22; 2, 3, 80; 3,

4, 66
786 uernus, a, um frühlingshaft 4 ×: 1, 5, 26; 2, 1, 23. 49. 59
787 uersare (oft) drehen, wenden 3 ×: 1, 5, 4; 2, 1, 64; 3, 6
788 ueru, ūs, n Spieß 1 ×: 1, 6, 49
789 uesci sich nähren, speisen 1 ×: 2, 5, 64
790 uicinia, ae, f Nachbarschaft 1 ×: 4, 1, 167
791 uillosus, a, um zottig, haarig 1 ×: 2, 3, 76
792 uimen, inis, n (Weiden) Rute; Flechtwerk, Geflecht 1 ×: 2, 3, 15
793 uiolentus, a, um gewaltsam, ungestüm 4 ×: 1, 5, 52; 6, 47; 4, 1, 73; 2, 3
794 uirgineus, a, um jungfräulich 2 ×: 1, 4, 14; 3, 4, 89
795 uirginitas, atis, f Jungfräulichkeit 1 ×: 2, 5, 64
796 uiridis, e grün 4 ×: 1, 7, 34; 8, 44; 2, 1, 40; 4, 27
797 uitta, ae, f (Kopf) Binde 2 ×: 1, 6, 67; 2, 5, 53
798 uitula, ae, f junges Rind, Kalb 1 ×: 1, 1, 21
799 uitulus, i, m Kalb 1 ×: 2, 3, 17
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800 ultor, ris, m Rächer, Strafer 1 ×: 1, 8, 72
801 ultra jenseits 1 ×: 4, 1, 25
802 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 1 ×: 1, 3, 45
803 ululare heulen 1 ×: 1, 5, 55
804 umbraculum, i, n Laube; Sonnenschirm 1 ×: 2, 5, 97
805 umbrosus, a, um schattig 3 ×: 1, 4, 1; 2, 3, 72; 4, 3, 2
806 umēre nass, feucht sein 1 ×: 1, 9, 38
807 umerus, i, m Schulter, Oberarm 3 ×: 1, 4, 50. 64; 8, 33
808 umidus, a, um feucht, nass 1 ×: 1, 8, 37
809 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1 ×: 3, 2, 21
810 unguentum, i, n Salbe, Salböl 1 ×: 1, 7, 51
811 unguis, is, m Nagel, Kralle 1 ×: 1, 8, 11
812 uocalis, e klangvoll, tönend 2 ×: 2, 5, 3. 78
813 uolitare herumfliegen, umherschwärmen 4 ×: 1, 5, 51; 7, 17; 2, 5, 39. 45
814 uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×: 4, 1, 34
815 uomer, ris, m Pflug(schar) 2 ×: 1, 10, 49; 2, 1, 6
816 uotiuus, a, um gelobt, geweiht 1 ×: 1, 3, 29
817 usquam irgendwo 1 ×: 1, 3, 9
818 uua, ae, f (Wein) Traube 11 ×: 1, 4, 19; 5, 23. 27; 7, 36; 10, 21. 47;

2, 1, 3. 45; 3, 63; 5, 85; 3, 5, 19
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